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Thank you for choosing this product. 
This User Manual contains important safety information and instructions on the 
operation and maintenance of your appliance. 
Please take the time to read this User Manual before using your appliance and keep 
this book for future reference.

Icon Caption Description

WARNING Risk of serious injury or death

RISK OF ELECTRIC SHOCK Dangerous voltage

FIRE Risk of fire

ATTENTION Risk of injury or material damage

IMPORTANT/NOTE Information on correct operation of the 
system

                                                                     Read the instructions.

                                                                           Hot surface
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1. QUICK START
Please check the user manual for detailed information. 

1 Separate your clothes according to their types, place into the 
machine   and close the door.

2 Select the suitable program for your laundry by rotating the cycle selection 
knob.

3 You can select additional functions for drying.
You can run the program by pushing Start / Pause button.

4 After the drying program is completed, the water tank must be 
emptied.
*** Please check the user manual for detailed information.

5 After the drying program is completed, the filter must be cleaned. *** 
Please check the user manual for detailed information.
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PRIMARY CONSIDERATIONS
•	 This appliance can be used by children aged from 8 

years and above and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack of experience 
and knowledge if they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance in a safe way 
and understand the hazards involved. Children must not 
play with the appliance. Cleaning and user maintenance 
must not be made by children without supervision.

•	 Children of less than 3 years should be kept away unless 
continuously supervised.

•	 This tumble dryer is intended only for household 
and indoor use. The warranty will be void in case of 
commercial use. 

•	 Use this product only for laundry with a label that 
indicates it is suitable for drying.

•	 The manufacturer will not accept responsibility for 
damages resulting from incorrect use or transport.

•	 Do not allow floor coverings to obstruct the ventilation 
openings.

•	 Installation and repair of the machine should only be 
made by an authorized repair agent. The manufacturer 
cannot be held responsible for damages resulting from 
un-authorised repairs.
 WARNING: Never spray or pour water onto the dryer to 

wash it! There is risk of electric shock!
•	 Leave at least 3 cm of space between the side and rear 

walls of the product and above if you plan on placing 
your appliance under a worktop.

•	 Assembly / disassembly for under-counter installation if 
neccessary must be done by an authorized service agent.

•	 Before installation, check the product for visible damage. 
Never install or operate a damaged product.

•	 Keep pets away from the dryer.
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•	 Fabric softeners, or similar products, should be used in 
accordance with the manufacturers instructions.

•	 Remove all objects from pockets such as lighters and 
matches.

•	 The appliance must not be installed behind a lockable 
door, a sliding door or a door with a hinge on the 
opposite side to that of the tumble dryer, if it prevents the 
door from being fully opened.
WARNING:

•	 Do not put any living thing in your machine for any 
purpose. 

•	 Condensation water which accumulates in the water tank, 
may contain external particles such as detergent residue, 
laundry thread, and lint. For this reason, the water 
accumulated in the water tank should not be used for any 
purpose.

•	 Opening the door before the cooling process is finished 
may cause you to contact with hot air.  

•	 Opening the door before the cooling process is finished 
may cause a contact with hot air.

•	 Do not take the laundry out of the machine before the 
program ends.

•	 Blocking the airflow can reduce the machine’s 
performance.
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2. SAFETY INSTRUCTIONS

This section contains safety instructions that will help protect 
you from risk of personal injury or property damage. Failure 
to follow these instructions will void any warranty.

2.1. Electrical Safety
•	 The appliance must not be supplied through an external 

switching device, such as a timer, or connected to a circuit 
that is regularly switched on and off by a utility.

•	 Do not touch the power plug with wet hands. Always pull 
the plug to unplug the product, otherwise, there will be 
risk of an electric shock.

•	 Connect the dryer to a grounded socket with fuse 
protection. Have the grounded connection installed by 
a qualified electrician. Our company cannot be held 
responsible for damages/losses resulting from using the 
dryer without an grounded connection as required by 
local regulations.

•	 The voltage and the allowable fuse protection are 
indicated on the rating plate.(For the type plate, please 
see Overview)

•	 Voltage and frequency values indicated on the rating 
plate must be equal to the electrical supply voltage and 
frequency value in your house.

•	 Unplug the dryer when it is not used for an extended 
period, and before installation, maintenance, cleaning 
and repair, otherwise, the dryer may get damaged.

•	 The plug socket must be freely accessible at all times 
after installation.
 A damaged power cord/plug can cause fire or give 

you an electric shock. When damaged it must be replaced, 
this should only be done by qualified personnel.
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 To avoid the risk or fire or electric shock, do not use 
extension cords, multi sockets or adapters to connect the 
dryer to mains power.

2.2. Important Safety Instructions

WARNING - To reduce the risk of fire, electric shock, or 
injury to persons when using your appliance, follow basic 
precautions, including the following:
•	 Read all instructions before using the appliance.
•	 Do not dry articles that have been previously cleaned 

in, washed in, soaked in, or spotted with gasoline, dry-
cleaning solvents, or other flammable or explosive 
substances, as they give off vapours that could ignite or 
explode.

•	 Do not allow children to play on or in the appliance. 
Close supervision of children is necessary when the 
appliance is used near children.

•	 Before the appliance is removed from service or 
discarded, remove the door to the drying compartment.

•	 Do not reach into the appliance if the drum is moving.
•	 Do not install or store this appliance where it will be 

exposed to the weather.
•	 Do not tamper with controls.
•	 Do not repair or replace any part of the appliance or 

attempt any servicing unless specifically recommended 
in the user-maintenance instructions or in published user-
repair instructions that you understand and have the skills 
to carry out.

•	 Do not use fabric softeners or products to eliminate static 
unless recommended by the manufacturer of the fabric 
softener or product.

•	 Do not use heat to dry articles containing foam rubber or 
similarly textured rubber-like materials.

•	 Clean lint screen before or after each load.
•	 Keep area around the exhaust opening and adjacent 
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surrounding areas free from the accumulation of lint, dust, 
and dirt.

•	 The interior of the appliance and exhaust duct should be 
cleaned periodically by qualified service personnel.

•	 Do not place items exposed to cooking oils in your dryer. 
Items contaminated with cooking oils may contribute to a 
chemical reaction that could cause a load to catch fire. To 
reduce the risk of fire due to contaminated loads, the final 
part of a tumble dryer cycle occurs without heat (cool 
down period). Avoid stopping a tumble dryer before 
the end of the drying cycle unless all items are quickly 
removed and spread out so that the heat is dissipated. 
 

SAVE THESE INSTRUCTIONS 
 
 

 CALIFORNIA WARNING:This product can expose you 
to chemicals including Diisononyl phthalate (DINP) which is 
known to the State of California to cause cancer. For more 

information go to www.P65Warnings.ca.gov 

2.3. Grounding Instructions
•	 This appliance must be grounded. In the event of 

malfunction or breakdown, grounding will reduce the 
risk of electric shock by providing a path of least 
resistance for electric current. This appliance is equipped 
with a cord having an equipment-grounding conductor 
and a grounding plug. The plug must be plugged 
into an appropriate outlet that is properly installed 
and grounded in accordance with all local codes and 
ordinances.

•	 WARNING: Improper connection of the equipment-
grounding conductor can result in a risk of electric 
shock. Check with a qualified electrician or service 
representative or personnel if you are in doubt as to 
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whether the appliance is properly grounded.
•	 Do not modify the plug provided with the appliance: if it 

will not fit the outlet, have a proper outlet installed by a 
qualified electrician.

2.4. Children's Safety
•	 This appliance is not intended for use by persons 

(including children) with reduced physical, sensory or 
mental capabilities, or lack of experience and knowledge, 
unless they have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance by a person responsible 
for their safety.

•	 This appliance can be used by children aged from 8 
years and above and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack of experience 
and knowledge if they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance in a safe way 
and understand the hazards involved. Children must not 
play with the appliance. Cleaning and user maintenance 
must not be made by children without supervision.

•	 Do not leave children unattended near the machine.
•	 Children might lock themselves in the machine resulting in 

risk of death.
•	 Do not allow children to touch the glass door during 

operation. The surface becomes extremely hot and may 
cause skin damage.

•	 Keep packaging material away from children.
•	 Poisoning and irritation may occur if detergent and 

cleaning materials are consumed or come into contact with 
the skin and eyes.

•	 Keep cleaning materials out of the reach of children 
Electrical products are dangerous for children.

•	 Keep children away from the product while it is running. 
•	 To prevent children from interrupting the dryer cycle, you 

can use the child lock to avoid any changes in the running 
program.
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•	 Do not allow children to sit/climb on or climb inside the 
product.

2.5. Product Safety

Due to risk of fire, the following laundry items and 
products should NEVER be dried in the dryer:
•	 Do not dry unwashed items in the tumble dryer.
•	 Items that have been soiled with substances such as 

cooking oil, acetone, alcohol, petrol, kerosene, spot 
removers, turpentine, waxes and wax removers should be 
washed in hot water with an extra amount of detergent 
before being  dried in the tumble dryer.

•	 Cleaning cloths and mats that have residues of flammable 
cleaning agents or acetone, gas, patrol, stain remover, 
turpentine, candle, wax, wax remover or chemicals.

•	 Laundry that has residues of hair sprays, nail polish 
remover and similar substances.

•	 Laundry on which industrial chemicals have been used for 
cleaning (such as chemical cleaning).

•	 Laundry that has any kind of foam, sponge, rubber or 
rubber-like parts or accessories. These include latex foam 
sponge, shower caps, waterproof fabrics, fitted clothes 
and foam pillows.

•	 Items with filling and damaged items (pillows or jackets). 
Foam protruding from these items might catch fire during 
the drying process.

•	 Operating the dryer in environments that contain flour or 
coal dust may cause explosion.
 ATTENTION: Underwear that contains metal 

reinforcements should not be put in the dryer. The dryer may 
be damaged if metal reinforcements come loose and break 
off during drying.
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2.6. Correct Use

 ATTENTION: Never stop a tumble dryer before the end 
of the drying cycle unless all items are quickly removed and 
spread out so that the heat is dissipated.

 ATTENTION: Make sure that pets do not enter the 
dryer. Check the inside of the dryer before using it.

 ATTENTION: Super heating of clothes inside of the 
dryer can occur if you cancel the program or in the event of 
a power failure whilst the dryer is running. This concentration 
of heat can cause self-combustion so always activate 
the Touch Up program to cool down or quickly remove 
all laundry from the dryer in order to hang them up and 
dissipate the heat.
•	 Use the dryer only for household drying and to dry 

fabrics with a label that indicates they are suitable for 
drying. All other uses are out of the scope of intended use 
and are prohibited.

•	 The warranty will be void in case of any commercial use. 
•	 This appliance is designed to be used inside domestic 

residences only, and should be placed on a straight and 
stable surface.

•	 Do not lean against or sit on the door of the dryer. The 
dryer may tip over.

•	 To maintain a temperature that will not harm the laundry 
(e.g. to prevent the laundry from catching fire), a cooling 
process starts after the heating process. After this, the 
program ends. At the end of the program, always remove 
the laundry promptly.
 ATTENTION: Never use the dryer without a lint filter or 

with a damaged lint filter.
•	 Lint filters must be cleaned after each use as indicated in  

Cleaning the Lint Filter.
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•	 Lint filters must be dried after wet cleaning. Wet filters 
might cause malfunction during the drying process.

•	 Lint accumulation must not to be allowed around the 
tumble dryer (not applicable for appliances intended to 
be vented to the exterior of the building)
 IMPORTANT: The clearance between the dryer and the 

floor should not be reduced with objects such as carpets, 
wood or panel, otherwise, sufficient air intake cannot be 
ensured for the machine.
•	 Do not install the dryer in rooms where there is risk of 

freezing. Freezing temperatures negatively affect the 
dryers performance.Condensation that freezes in the 
pump and hose may cause damage.

2.7. Installing On Top Of a Washing Machine

 ATTENTION: A washing machine cannot be placed 
on the dryer. Pay attention to the warnings below when 
installing the dryer on a washing machine.

 ATTENTION: The dryer can only be placed on washing 
machines that have same capacity and above.
•	 To use the dryer on the washing machine, a fixing part 

must be used between the two products. The fixing part 
must be attached by an Authorised Service Provider.

•	 When the dryer is placed on the washing machine, the 
total weight of these products may reach almost 330 lbs 
(when loaded). Place the products on a solid floor that 
has a load bearing capacity!
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Appropriate Installation Table for Washing Machine and Tumble Dryer

Tumble Dryer
(Depth)

Washing Machine

14.5-16.1 inch 
37-41 cm

16-17.7 inch 42-
45 cm

18.1-19.2 inch 
46-49 cm

19.6- 22 inch 
50-56 cm

22.4-24.8 inch 
57-63 cm

20.6 inch / 52,5 cm X

22 inch / 56 cm X X

24 inch / 61 cm X X X

25.1 inch / 64 cm X X X X

(For the depth information, please see 7. Technical Specifications)

In order to put the dryer machine onto the washing machine, 
a special stacking kit is required as an optional extra. 
Please contact customer service to acquire. The assembly 
instruction will be provided with the stacking kit.
CE Declaration of conformity

We declare that our products meet the applicable European Directives, Decisions and 
Regulations and the requirements listed in the standards referenced.
Disposing the Old Product

The symbol on the product or on its packaging indicates that this product 
may not be treated as household waste. Instead it shall be handed over to 
the applicable collection point for the recycling of electrical and electronic 
equipment. By ensuring this product is disposed of correctly, you will help 
prevent potential negative consequences for the environment and human 
health, which could otherwise be caused by inappropriate waste handling of 
this product. For more detailed information about recycling of this product, 
please contact your local city office, your household waste disposal service 
or the shop where you purchased the product.
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3. INSTALLATION INSTRUCTIONS

Install the clothes dryer according to the 
manufacturer’s instructions and local codes.

 WARNING Risk of Fire
Clothes dryer installation must be performed 
by a qualified installer.
Do not install a clothes dryer with flexible 
plastic venting materials. If flexible metal 
(foil type) duct is installed, it must be of a 
specific type identified by the appliance 
manufacturer as suitable for use with clothes 
dryers. Flexible venting materials are known 
to collapse, be easily crushed, and trap lint. 
These conditions will obstruct clothes dryer 
airflow and increase the risk of fire.
To reduce the risk of severe injury or death, 
follow all installation instructions.
Save these instructions.
•	 Before contacting the local authorized 

Service Provider for the installation 
of the dryer, check the information in 
the user manual to make sure that the 
electrical installation and water outlet is 
suitable. If they are not, call a qualified 
electrician and a plumber to have the 
necessary adjustments made.

•	 It is the customer’s responsibility to 
prepare the dryer’s installation place, as 
well as the electricity and waste water 
installation. Before installation, check 
the dryer for damage. If damaged, do 
not have it installed. Damaged products 
may endanger your health.

•	 Install the dryer on a stable and flat 
surface.

•	 Run the dryer in a dust-free environment 
where the air ventilation is good.

•	 The clearance between the dryer and 
the floor should not be reduced with 
objects such as carpets, wood or tape.

•	 Do not block the ventilation grills found 
on the plinth of the tumble dryer.

•	 The appliance must not be installed 
behind a lockable door, a sliding door 
or a door with a hinge on the opposite 
side of the tumble dryer, in such a 
way that blocks the full opening of the 
tumble dryer door.

•	 Once the dryer has been installed, the 
connections must remain stable. When 
installing the dryer, make sure that the 
rear surface is not leaning on anything 
(e.g. tap, socket).

•	 The operating temperature of the 
dryer is +41°F to +95°F. If operated 
out of this temperature range, the 
performance of the dryer will be 
affected negatively and the product 
will be damaged.

•	 Be careful when carrying the product 
since it is heavy. Always wear safety 
gloves.

•	 Always install the product should be 
placed against a wall.

•	 The rear surface of the product  should 
be placed against the wall.

•	 When the product is placed on a stable 
surface, use a water level to check if it 
is fully stable. If not, adjust the feet until 
it becomes steady. Repeat this process 
every time you relocate the product.

•	 Do not place the dryer onto the power 
cable.

•	 Install the clothes dryer according to 
the manufacturer’s instructions and local 
codes

3.1. Connection to Water Outlet (with 
optional drain hose)

In products with a condenser unit, water 
accumulates in the water tank during 
the drying process. You must empty the 
accumulated water after each drying 
process. Instead of periodically emptying 
the water tank, as an option, you can also 
use a water drain hose to directly drain the 
water outside.
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3.1.1. Connecting the Water Discharge 
Hose
1.	 Pull and take out the end of the hose at 

the back of the dryer. Do not use any 
tools to take out the hose.

2.	 Fit one end of the water discharge hose, 
which is provided with the product, to 
the slot from which you have removed 
the hose.

3.	 Fix the other end of the water discharge 
hose directly to the water outlet or sink.

 ATTENTION: The hose must be 
connected in a manner that it cannot be 
displaced. If the hose comes out during 
water discharge, there might be flooding in 
your house.

 IMPORTANT: The water discharge hose 
must be installed at a height of 31.4 inches 
maximum.

 IMPORTANT: The water discharge hose 
must not be bent between the outlet and the 
product, folded or stepped over.

3.2. Electrical Connection
 ATTENTION: There is risk of fire and 

electric shock.
•	 Your dryer is set to 208-240 V and 60 

Hz.
•	 The dryer plug must be connected to a 

grounded socket protected by a fuse 
of 16 Amperes as indicated on the 
raiting plate. The fuse current raiting 
of the power line where the outlet is 
connected must also be 16 Amperes. 
Consult a qualified electirician if you do 
not have such an outlet or fuse.

•	 Our company cannot be held 

2

1

3

responsible for damages resulting from 
usage without grounding.

 IMPORTANT: Operating your machine 
at low voltage values will shorten the 
service life and decrease the performance 
of your machine.

3.3. Electric Installation
The clothes dryer installation must be 
performed by a qualified installer. 
Install the appliance according to the 
manufacturer’s instructions and local codes. 
To reduce the risk of severe injury or death, 
follow all installation instructions. 
If local codes do not permit the 3-wire 
power supply cord conenction, only 4-wire 
power supply cord must be used. 
Do not use an extension cord.

3.4. Electrical Connection
Before you start, select your receptacle 
type.

•	 If you have 4-wire receptacle, you 
must use UL listed NEMA 14-30P 
240V / 30A 4-wire supply cord with 
ring terminals or spade terminals with 
upturned ends. Supply cord must be 
type SRDT and at least 5 ft. length. 

•	 If you have 3-wire receptacle, you 
must use UL listed NEMA 10-30P 
240V / 30A 3 wire supply cord with 
ring terminals or spade terminals with 
upturned ends. Supply cord must be 
type SRDT and at least 5 ft. length.
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3.5. 4-Wire Power Supply Cord Connection
 WARNING

•Before the connection, disconnect the power.
•Use UL listed 240V / 30A power supply cord.

Your dryer was equipped with strain relief. Use this strain relief in connection.
1.Remove the screw and terminal box cover.

 
2.Remove the clamp of the strain relief that is has already attached on your machine. Then 
pass the clamp through the supply cord and put the supply cord through the main body of 
the strain relief. Be sure that wire insulation of the cord inside the strain relief.

3.Remove the terminal block screws which are indicated by A and grounding screw which 
is indicated by B. Nuetral ground conductor (central terminal) is provided in the dryer as a 
closed loop.

Red

Green
Black
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4.Connect the ground conductor (green wire) under the terminal B. Then connect the neutral 
wire (white wire) to center of the terminal. Nuetral ground conductor of the dryer should 
remain on the center terminal. Be sure that neutral ground conductor of dryer and neutral 
wire of supply cord connected to center terminal together. Tighten all screws. 

5.Connect remaining wires under the outer terminals of the block and tighten all screws. 
After every connection is completed, tighten strain relief clamp in order to secure the 
supply cord. Finally, cover up the box cover.

3.6. 3-Wire Power Supply Cord Connection
 WARNING

•Before the connection, disconnect the power.
•Use UL listed 240V / 30A power supply cord.
Your dryer was equipped with strain relief. Use this strain relief in connection.
1.Remove the screw and terminal box cover.

2.Remove the clamp of the strain relief which has already attached on your machine. Then 
pass the clamp through the supply cord and put the supply cord through the main body of 
the strain relief. Be sure that wire insulation of the cord inside the strain relief.

Red
Green

Green

Red

White

Black

Green
Black
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3.Remove the terminal block screws which are indicated by A and grounding screw 
which is indicated by B. Nuetral ground conductor (central terminal) is provided in the 
dryer as a closed loop.

4.Remove the neutral ground conductor from central terminal and connect the neutral 
wire of the supply cord under the central terminal of the block. Tighten the screw.

5.Connect the neutral ground conductor under the screw B. Then connect the remaining 
supply cord wires under the outer terminals of the block. Tighten all screws. After every 
connection is completed, tighten strain relief clamp in order to secure the supply cord. 
Finally, cover up the box cover.

Red
Green

Red

Green

Black

Black

Green



EN - 16

3.7. Under Counter Installation
•	 Leave at least 1,18 inches of space between the side and rear walls of the product 

and the underside of the worktop when installing your product under a counter.
•	 Assembly / disassembly under the counter if neccessary must be done by authorized 

service.

3.8. Adjusting the Adjustable Feet
•	 In order for the dryer to operate more quietly and without vibration, it must stand on 

its feet properly and in balance. Level the dryer by adjusting the feet.
•	 Adjust by turning the feet to the right and left until the dryer stands level and 

balanced.
•	 Product should not be placed on sloping, uneven and crooked floors.

3.9. Positioning the Machine on the Ground
The tumble dryer must be positioned on a flat surface. It should not be placed on sloping, 
angled floors.
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4. OPERATING INSTRUCTIONS

WARNING: To reduce the risk of fire, electric shock, or injury to persons, read the 
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS before operating this appliance.

4.1. OVERVIEW
Shown visual is representative and is for informational purposes only on parts of the 
device. Parts may differ depending on the device model.

1

2

3
4
5

6
7

10

9

8

1. Upper tray
2. Control panel
3. Loading door
4. Ventilation grills
5. Plinth opening slot
6. Adjustable feet
7. Plinth
8. Type plate
9. Lint filter
10. Drawer Cover
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4.2. PREPARING THE LAUNDRY
4.2.1. Sorting the Laundry to be Dried
Follow the instructions on the labels of the laundry to be dried. Only dry items that have a 
statement/symbol that indicates "they can be dried in a dryer".
•	 Do not operate the product with load amounts and laundry types other than those 

given in 4.3. Load Capacity.

Suitable for drying 
in a dryer

Does not need 
ironing Sensitive/Delicate 

drying
Not suitable for 

drying in a dryer

No drying
Do not dry-clean At any 

temperature At high temperatures

At medium 
temperatures

At low 
temperatures Heatless Hang to dry

Spread to dry Hang wet to dry Spread in shadow 
to dry

Suitable for dry 
cleaning

Do not dry thin, multi-layer or thick-layer fabrics together as they dry at different levels. 
For this reason, dry clothes together that have the same structure and fabric type. This way, 
you can get an even drying result. If you think that the laundry is still wet, you can select a 
time program for additional drying.
Please dry your big (like duvets) and small sizes of laundries seperately in order to not to 
have a damp laundries.

 IMPORTANT: Delicate fabrics, embroided fabrics, woolen/silk fabrics, clothes made 
of delicate and expensive fabrics, airtight clothes and tulle curtains are not suitable for 
drying in the dryer.
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4.4. Load Capacity
Follow the instructions in the "cycle selection 
and consumption table". (See: 5.2 Program 
selection and consumption table). Do not 
load the product with more laundry than the 
capacity values specified in the table.

 IMPORTANT: It is not recommended 
to load the dryer with more laundry than 
the amount shown in the figure. When 
overloaded, the drying performance of 
the dryer will decrease and the dryer and 
laundry might be damaged.

4.3. Preparing the Laundry to be Dried
 Risk of explosion and fire! 

Remove all objects from pockets such as 
lighters and matches.

 ATTENTION: The drum of the dryer 
and the fabrics may get damaged.
•	 The clothes may have become 

entangled during the washing process. 
Separate them from each other before 
placing them in the dryer.

•	 Remove all objects in the pockets of the 
clothes and apply the following:

•	 Tie fabric belts, apron laces etc. to 
each other or use a laundry bag.

•	 Close all zippers, clasps, fasteners and 
buttons.

•	 To get the best drying result, sort the 
laundry according to the textile type 
and drying program.

•	 Remove clips and similar metal parts 
from the clothes.

•	 Woven goods such as t-shirts and knit 
clothes generally shrink in the first 
drying. Use a protective program.

•	 Do not over-dry synthetics. This will 
cause creases.

•	 When washing the laundry to be dried, 
adjust the amount of softener according 
to the data from the manufacturer of 
the washing machine.
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4.5. USING THE TUMBLE DRYER

4.6. Control Panel

1 2

3

5

6

4

1. Cycle Selection Knob
•	 Use the program selection knob to select the desired drying program
2. Electronic Indicator and Display

Symbol Symbol Meaning Symbol Symbol Meaning

Water tank warning 
indicator Delay Timer

Lint filter cleaning warning 
indicator Wrinkle Guard 60‘

Condenser cleaning 
warning indicator Wrinkle Guard 120‘

Delay start indicator Chime Off

Delicate

Drying Step Display:

Drying Cupboard dry

Iron dry End

The electronic display shows the drying steps throughout the program. Every time a 
program step starts, the relevant drying step light turns on. Once the drying step is 
complete, the relevant drying step light turns off.

Energy Consumption Display

The energy consumption display shows the energy consumption of the selected program. 
The bigger the display, the more the energy consumption. The energy consumption level 
increases or decreases depending on the fabric type, duration of the selected program, 
the drying level and the spinning speed.
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4.7. Program Selection and Consumption Table
Press the Start/Pause button to start the program. The Start/Pause LED that indicates that 
the program has started and the Drying LED will come on.

Cycle Load (lb/kg)
Approximate 

amount of 
remaining 
humidity

Duration 
(minutes)

Normal 19,8/9 60% 158
Waterproof 4,4/2 40% 43
Towels 6,6/3 60% 71
Mixed Load 8,8/4 60% 81
Touch Up - - -

Air Dry - - -

Timed Dry - - -

Sanitize 6,6/3 60% 59

Baby Wear 6,6/3 60% 68

Delicates 4,4/2 50% 41

Casual 4,5/ 9,9 40% 61

Comforter 5,5/ 2,5 60% 127

Workout Wear 8,8/4 40% 53

Express Dry 4,4/2 50% 29
Small Load 1,1/ 0,5 50% 12

Normal cycle was used to rate the dryer for energy efficiency. The normal cycle defaults to 
regular drying level and high temperature setting.
This product meets the ENERGY STAR® guidelines for energy efficiency.
Cycles with the low heat setting save the most energy. Use the low heat setting for auto dry 
cycles without any level adjust to save on energy and prevent over drying your clothing.
								      



EN - 22

4.7.1. Auxiliary Functions
The table that summarises the options that can be selected in programs is given below.

Option Description

Dry
Level

"Select the drying target suitable for your laundry to be dried. 
Select Extra Dry for thick and multilayer laundry that takes time 
to dry. Select Regular Dry for regular, single-layer laundry. 
Select Damp Dry for laundry that you wish to leave damp, 
ready for ironing."

Level Adjust
The dampness level obtained after drying can be increased by 
another 3 levels in addition to the standard setting. This way, it 
is ensured that the laundry is drier. Levels that can be selected 
apart from the standard setting +1 (low), +2 (medium), +3 
(high). After selection, light of the relevant drying level turns on.

Delicate Drying Delicate fabrics are dried in a longer time at low temperatures.

Delayed Start

You can delay the start of the program by selecting a time 
between 1 and 23 hours. You can press Start/Pause to activate 
the desired delay time. When this time is up, the selected 
program will start automatically. During the delay time, options 
compatible with the program can be activated/deactivated. 
If you long press the Delayed Start button, the delay time will 
change continuously.

Cancel Audible 
Warning

The drying machine will give an audio warning when the buttons 
are pressed, when the program selection knob is turned and 
when the program ends. To cancel audio warnings, press and 
hold the “Anti-Crease Option” for 3 seconds. When you press 
this button, you will hear an audible warning that indicates that 
the option has been activated and the audible warnings stated 
will be cancelled.

Time Drying

Control Lock

Wrinkle Guard*
If you do not open the door of the machine at the end of the 
program, the wrinkle guard option will be active for 60 minutes 
except normal program. When the wrinkle guard option is 
selected, Wrinkle Guard will be active for 120 minutes.

Temperature Level For the laundry to be dried, temperature level can be adjusted 
with low, medium and high options.

*Options vary depending on model.

If the program knob is turned to Time Drying, you can press the 
Time Drying option button to select it and press Start/Pause to 
start the program.
There is a control lock option to avoid changes in the program 
flow when keys are pressed during the program. To activate 
control lock feature user should press "Options" and "Anticrease" 
buttons simultaneously for 3 sec. When the  control lock 
activated, all keys will be deactivated. Control lock is not 
automatically deactivated at the end of the program. To 
deactivate control lock at end of the program,  set the program 
selection knob to "Off" position. Then program selection knob to 
first position.  Control lock is still active. To deactivate the control 
lock , user should press "Options" and "Anticrease"  buttons 
simultaneously for 3 sec. When activating/deactivating the 
control lock, "CL" will visualize on display for 2 sec and then 
becomes off; and an audible warning will be heard. Warning: 
When the product is running or the control lock is active, if you 
turn the program selection knob, you will hear an audible 
warning and "CL" will visualize on display for 2 sec and then 
becomes off.  If you turn the program selection knob, you will 
hear an audible warning. Even if you set the program knob to 
another program, the previous program will continue running. To 
select a new program, you need to deactivate the control lock 
and then set the program selection knob. 
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4.7.2. Starting the Program
The Start/Pause LED will flash during program selection.Press the Start/Pause button to 
start the program. The Start/Pause LED that indicates that the program has started and the 
drying LED will come on.

Cycle Description

Normal This program dries cotton laundry including bedsheets, 
pillowcases, pyjamas, underwear, tablecloths etc.

Waterproof This program is suitable for outdoor clothing, waterproof 
jackets, jackets with inner insulation, etc.

Towels This program dries thick cotton laundry such as towels, bathrobe, 
etc.

Mixed Load This program dries cotton-synthetic mixed garments that do not 
discolor to make them ready to wear.

Touch Up
Warm refresh helps wool textiles to remove excess water after 
washing by applying low temperature and gentle movements of 
drum.

Air Dry
Time drying option is selected from 10 minutes to 150 minutes 
without providing hot air, refresh is done and bad odors can be 
eliminated.

Timed Dry
To reach the required drying level at a low temperature, you 
can use the time programs of 10 min. to 1  min. Regardless of 
the drying level, the program stops at the desired time.

Sanitize This program is suitable for the fabrics which need hygiene 
requirements.

Baby Wear This program provides hygienic drying for delicate infant clothes 
at a low temperature.

Delicates This program dries thin clothes like shirts, blouses and silk 
garments at a low temperature to make them ready to wear.

Casual This program dries synthetics, such as shirts, t-shirts, blouses, at a 
lower temperature compared to the cottons program.

Comforter This program is used to dry single duvet with feather, down or 
synthetic fillings.

Workout Wear Sport program is used for synthetic sport laundries like shorts, 
t-shirts at low temperature.

Express Dry 6.548 Ibs of cotton shirts spun at a high speed in the washing 
machine are dried in 29 minutes.

Small Load 2 to 3 shirts are ready for to be ironed in 12 minutes.

 IMPORTANT: Do not open the loading door while the program is running. If you have 
to open the door, do not keep it open for a long time.
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4.7.3.  Selection Stand By
After 15 minutes without user action in 
selection mode, the machine will enter 
energy saving mode to decrease energy 
consumption.  The LEDs on the control panel 
will go off.  To exit energy saving mode, 
turn the cycle selection mode to the Off 
position and then choose the desired cycle. 

During the Cycle
If you open the door when the program is 
running, the product will switch to standby 
mode. Once the door has been closed, 
press the Start/Pause key to resume the 
program.
Do not open the loading door when the 
program is running. If you have to open the 
door, do not keep it open for a long time.
Program End
Once the program is over, the warning LEDs 
for Start/Pause, water tank level, filter 
cleaning and condenser cleaning will turn 
on. Additionally, an audible warning will be 
given at the end of the program. You can 
remove the laundry to make the machine 
ready for a new load.

 IMPORTANT: Clean the lint filter after 
every program. Empty the water tank after 
every program.

 IMPORTANT: If you do not take out 
the laundry after the program has ended, 
the 1-hour Wrinkle Guard phase will 
automatically be activated. This program 
rotates the drum at regular intervals to 
prevent creases.

4.8. Drum Light Information
This product includes LED Drum Light.The 
light works automatically when you open 
the door. The LED will turn off automatically.
The LED cannot be turned on or off by the 
user.
Please do not try to replace or modify the 
LED Light.
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Cycle
OPTIONS

Drying 
Level

Delay 
Start

Buzzer 
Cancel

Control 
Lock Delicate Time 

Drying
Level 

Adjust
Wrinkle 
Guard

Temperature 
Level

Normal X

Waterproof X

Towels X

Mixed Load X

Touch Up X X X X X

Air Dry X X X X X

Timed Dry X X X

Sanitize X X X

Baby Wear X

Delicates X X X

Casual X

Comforter X X X X

Workout 
Wear X X

Express Dry X X X X

Small Load X X X X

X Not selectable

Selectable
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5. CLEANING AND CARE

 IMPORTANT: Do not use industrial 
chemicals to clean your dryer. Do not use a 
dryer that has been cleaned with industrial 
chemicals.

5.1. Cleaning the Lint Filter
 IMPORTANT: DO NOT FORGET TO 

CLEAN THE LINT FILTER AFTER EACH USE.
To clean the lint filter:

1. Open the loading door.
2. Pull up the lint filter to remove it.
3. Use your hands or a soft cloth to clean 
the lint.
4. Close and refit the lint filter.

1 2

3 4

After the dryer has been used for a certain 
period of time, if you encounter a layer that 
will cause obstruction on the filter surface, 
wash the filter with warm water to clean the 
layer. Dry the filter thoroughly before 
reinstalling it again.

5.2. Emptying the Water Tank

1. Pull the drawer cover and carefully take 
out the tank.
2. Empty the water in the tank.
3. If there is lint accumulated on the 
discharge cap in the tank, clean it with 
water.
4. Refit the water tank.

1

2
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 IMPORTANT: Never remove the water 
tank when the program is running. The 
water condensed in the water tank is not 
suitable for human consumption.

 IMPORTANT: DO NOT FORGET TO 
EMPTY THE WATER TANK AFTER EACH USE.

5.3. Cleaning the Condenser
 IMPORTANT: Clean the condenser when 

you see the warning “Condenser Cleaning”.
 IMPORTANT: EVEN IF THE 

“CONDENSER CLEANING WARNING LED” 
IS NOT ON: CLEAN THE CONDENSER 
AFTER EVERY 30 DRYING PROCESSES OR 
ONCE A MONTH.

If the drying process is completed, open the 
loading door and wait for it to cool down.
1. Open the plinth and release the 2 cover 
locks of the condenser.
2. Hold the condenser by the plastic part 
and pull it out.
3. Clean it with a showerhead and wait for 
the water to drain off.
4. Fully insert the condenser into its seat and 
lock the 2 locks.
5. Close the plinth cover.

1 2

3

4 5

5.4. Cleaning the Humidity Sensor

Inside the machine, there are humidity 
sensors that detect whether the laundry is 
dry or not.
To clean the sensors:
1. Open the loading door of the machine.
2. If the machine is still hot due to the 
drying process, wait for it to cool down.
3. Using a soft cloth soaked in vinegar, wipe 
the metal surfaces of the sensor and dry 
them.

 IMPORTANT: CLEAN THE METAL 
SURFACES OF THE SENSOR 4 TIMES A 
YEAR.

 IMPORTANT: Do not use metal tools to 
clean the metal surfaces of the sensor.

 WARNING: Due to the risk or fire 
and explosion, do not use solution agents, 
cleaning agents or similar products when 
cleaning the sensors.
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5.5. Cleaning the Inner Surface of the 
Loading Door

 IMPORTANT: DO NOT FORGET 
TO CLEAN THE INNER SURFACE OF THE 
LOADING DOOR AFTER EACH DRYING 
PROCESS.
Open the loading door of the dryer and 
clean all of the inner surfaces and the 
gasket with a soft, damp cloth.
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6. TECHNICAL SPECIFICATIONS

DB

A

C

Brand KENMORE
Model name 263.8120#
*Height (A) Min: 32.3 inch / Max: 33.7 inch* 
Width (B) 23.5 inch
Depth (C) 24 inch
Door open dept (D) 43 inch
**Capacity (max.) 19.84 Ibs**
Net weight (with plastic door) 80.47 Ibs
Net weight (with glass door) 85.4 Ibs 
Voltage 208-240 V
Power 2700 W

*Min. height: Height with the adjustable feet not used. Max. height: Height with the 
adjustable feet extended to the maximum.
**Dry laundry weight before washing.
***Aesthetic-based measurements may differ.

 IMPORTANT: To improve the quality of the dryer, technical specifications are subject to 
change without prior notice.

 IMPORTANT: The values declared have been obtained in a laboratory environment 
according to the relevant standards. These values may change depending on the 
environmental conditions and use of the dryer.
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7. TROUBLESHOOTING

Your dryer is fitted with systems that continuously perform checks during the drying process 
to take the necessary measures and warn you in case of any malfunction.

 WARNING: If the problem persists even if you have applied the steps in this section, 
please contact the your dealer or an Authorised Service Provider. Never try to repair a 
nonfunctional product.

PROBLEM REASON SOLUTION

The drying process takes a 
long time.

The surface of the lint filter 
might be clogged.

Wash the filter with 
lukewarm water.

The condenser might be 
clogged. Clean the condenser.

The ventilation grills in front 
of the machine might be 
closed.

Open the doors/windows 
to prevent the room 
temperature from rising too 
much.

There might be a layer of 
limescale on the humidity 
sensor.

Clean the humidity sensor.

The dryer might be 
overloaded with laundry. Do not overload the dryer.

The laundry might be 
insufficiently spun. 

Select a higher spin speed 
on your washing machine.

Laundry comes out damp 
at the end of the drying 
process.

   The laundry that comes out hot at the end of the 
drying process generally feels more humid.

The program used might not 
be suitable for the type of 
laundry. 

Check the care labels on 
the laundry items, select 
a suitable program for 
the type of laundry and 
additionally, use the time 
programs.

The surface of the lint filter 
might be clogged. 

Wash the filter with 
lukewarm water.

The condenser might be 
clogged. Clean the condenser.

The dryer might be 
overloaded with laundry. Do not overload the dryer.

The laundry might be 
insufficiently spun. 

Select a higher spin speed 
on your washing machine. 

The dryer cannot be 
opened or the program 
cannot be started. The 
dryer does not get 
activated when adjusted.

The dryer might not be 
plugged in. 

Make sure that the plug is 
fitted in the socket.

The loading door might be 
open. 

Make sure that the loading 
door is properly closed.

You might not have set a 
program or pressed the 
Start/Pause key. 

Make sure that the program 
has been set and the dryer 
is not in the Standby (Pause) 
mode. 

Child lock might be active. Deactivate the child lock.
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PROBLEM REASON SOLUTION

The program has been 
interrupted for no reason.

The loading door might not 
be closed properly.

Make sure that the loading 
door is properly closed.

There might have been a 
power failure. 

Press the Start/Pause key to 
start the program.

The water tank might be 
full. Empty the water tank.

Clothes have shrunk, felted 
or deteriorated.

The program used might not 
be suitable for the type of 
laundry. 

Check the care labels on 
the laundry items, select a 
suitable program for the 
type of laundry.

Water leaking from the 
loading door.

There might be lint 
accumulated on the inner 
surfaces of the loading door 
and on the surfaces of the 
gasket of the loading door. 

Clean the inner surfaces of 
the loading door and the 
surfaces of the gasket of 
the loading door.

The loading door opens on 
its own.

The loading door might not 
be closed properly.

Push the loading door until 
you hear the closing sound.

The water tank warning 
symbol is on/flashing.

The water tank might be 
full. Empty the water tank.

The water discharge hose 
might be bent.

If the product is connected 
directly to the water outlet, 
check the water discharge 
hose.

The condenser cleaning 
warning symbol is on.

The condenser might be 
unclean.

Clean the condenser.

The filter cleaning warning 
symbol is on.

The lint filter might be 
unclean. 

Clean the filter.

The filter seat might be 
clogged by lint. Clean the filter seat.

There might be a layer that 
causes obstruction on the 
surface of the lint filter. 

Wash the filter with 
lukewarm water.

The program can not 
be started and the filter 
warning led is blinking

The filter seat might be 
clogged by lint. Clean the filter seat.

There might be a layer that 
causes obstruction on the 
surface of the lint filter.

Wash the filter with 
lukewarm water.

The condenser may not be 
placed. Replace the condenser.

The program can not be 
started and both condenser 
and filter warning leds are 
blinking

The condenser and filter 
may not be placed.

Replace the filter and 
condenser.

The filter and condenser 
warning leds are blinking 
even though the filter and 
condenser are placed.

Call technical service.
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8. AUTOMATIC FAULT WARNINGS AND WHAT TO DO

Your tumble dryer is equipped with a built-in fault detection system, indicated by a 
combination of flashing operation lights. The most common failure codes are shown below.

ERROR CODE SOLUTION

E00 Contact the nearest authorised service agent.

E03  / Empty the water tank, if problem does not solved, 
contact the nearest authorised service agent.

E04 Contact the nearest authorised service agent.

E05 Contact the nearest authorised service agent.

E06 Contact the nearest authorised service agent.

E08 There may be voltage fluctuation in mains.Wait until 
voltage is appropriate for working range.
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9. ENVIRONMENTAL PROTECTION 
AND PACKAGING INFORMATION

9.1. Packaging Information
The packaging of this product is made of 
recyclable materials. Do not dispose of the 
packaging, waste together with household 
or other waste. Instead, take it to a 
packaging collection point defined by your 
local authority.

9.2. Energy Efficiency
•	 You should operate the dryer to full 

capacity, but make sure that it is not 
overloaded.

•	 When the laundry is being washed, 
the spin speed should be at the 
highest level possible. This will shorten 
the drying time and reduce energy 
consumption.

•	 Make sure that the same kinds of 
laundry are dried together.

•	 Please follow the recommendations in 
the user manual for program selection.

•	 For air circulation, leave an 
appropriate clearance on the front 
and back sides of the Dryer. Do not 
cover the grills on the front side of the 
machine.

•	 Unless necessary, do not open the door 
of the machine when drying. If you 
have to open it, do not keep it open for 
a long time.

•	 Do not add new (wet) laundry during 
the drying process.

•	 Hairs and lint that detach from the 
laundry and merge in the air are 
collected by the "Lint Filters". Please 
make sure that the filters are cleaned 
before and after each use.

•	 For models with a condenser, make sure 
that the condenser is cleaned at least 
once a month or after each 30 uses.

•	 During the drying process, the 
environment where the dryer is installed 
must be well ventilated.
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Kenmore Limited Warranty
WITH PROOF OF SALE the following warranty coverage applies when this appliance is correctly installed, 
operated and maintained according to all supplied instructions. 

One Year on Appliance 
FOR ONE YEAR from the date of original sale (or, for deliveries in the State of California, one year from 
the date of original delivery) this appliance is warranted against defects in material or workmanship. A 
defective appliance will receive free repair. If the appliance cannot berepaired it will be replaced free of 
charge.

For warranty coverage details to obtain free repair or replacement, visit the web page: 
www.kenmore.com/warranty
This warranty applies for only 90 DAYS from the sale date in the United States if this appliance is ever used 
for other than private household purposes.

This warranty covers ONLY defects in material and workmanship, and will NOT pay for:
1. Expendable items that can wear out from normal use, including but not limited to filters, belts, bags or 

screw-in base light bulbs.
2. A service technician to clean or maintain this appliance, or to instruct the user in correct appliance 

installation, operation and maintenance.
3. Service calls to correct appliance installation not performed by Kenmore authorized service agents, or to 

repair problems with house fuses, circuit breakers, house wiring, and plumbing or gas supply systems 
resulting from such installation.

4. Damage to or failure of this appliance resulting from installation not performed by Kenmore authorized 
service agents, including installation that was not in accord with electrical, gas or plumbing codes.

5. Damage to or failure of this appliance, including discoloration or surface rust, if it is not correctly 
operated and maintained according to all supplied instructions.

6. Damage to or failure of this appliance, including discoloration or surface rust, resulting from accident, 
alteration, abuse, misuse or use for other than its intended purpose.

7. Damage to or failure of this appliance, including discoloration or surface rust, caused by the use of 
detergents, cleaners, chemicals or utensils other than those recommended in all instructions supplied with 
the product.

8. Damage to or failure of parts or systems resulting from unauthorized modifications made to this 
appliance.

9. Service to an appliance if the model and serial plate is missing, altered, or cannot easily be determined 
to have the appropriate certification logo.

Disclaimer of implied warranties; limitation of remedies
Customer’s sole and exclusive remedy under this limited warranty shall be product repair or replacement as 
provided herein. Implied warranties, including warranties of merchantability or fitness for a particular purpose, 
are limited to one year on the appliance and for as long as used on the dryer drum and baffles, or the shortest 
period allowed by law. Seller shall not be liable for incidental or consequential damages. Some states and 
provinces do not allow the exclusion or limitation of incidental or consequential damages, or limitation on the 
duration of implied warranties of merchantability or fitness, so these exclusions or limitations may not apply to 
you. 
This warranty applies only while this appliance is used in the United States.  
This warranty gives you specific legal rights, and you may also have other rights which vary from state to state. 

Transform SR Brands Management LLC, Hoffman Estates, IL 60179

WARRANTY

Kenmore®

Customer Care Hotline 

To schedule in-home repair service 
or order replacement parts 

Para pedir servicio de reparación 
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www.kenmore.com 

®
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Gracias por elegir este producto. 
Este manual de usuario contiene información de seguridad e instrucciones importantes 
sobre el funcionamiento y mantenimiento de su electrodoméstico. 
Por favor, tómese el tiempo necesario para leer este manual del usuario antes de usar 
su electrodoméstico y guarde este libro para futuras consultas.

Icono Leyenda Descripción

ADVERTENCIA Riesgo de lesiones graves o muerte

RIESGO DE DESCARGA 
ELÉCTRICA

Tensión peligrosa

INCENDIO Riesgo de incendio

ATENCIÓN Riesgo de lesiones o daños materiales

IMPORTANTE/NOTA
Información sobre el correcto 
funcionamiento del sistema

                                                                     Lea las instrucciones.

                                                                           Superficie caliente
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1. INICIO RÁPIDO
Consulte el manual del usuario para obtener información detallada. 

1 Separate your clothes according to their types, place into the 
machine   and close the door.

2 Select the suitable program for your laundry by rotating the cycle selection 
knob.

3 You can select additional functions for drying.
You can run the program by pushing Start / Pause button.

4 After the drying program is completed, the water tank must be 
emptied.
*** Please check the user manual for detailed information.

5 After the drying program is completed, the filter must be cleaned. *** 
Please check the user manual for detailed information.

Separe la ropa de acuerdo a su tipo, colóquela en la máquina y cierre 
la puerta.

Seleccione el programa adecuado para su ropa girando el mando de 
selección de ciclo.

Puede seleccionar funciones adicionales para el secado. Puede ejecutar 
el programa pulsando el botón de «Inicio/Pausa».

Una vez finalizado el programa de secado, se debe vaciar el depósito 
de agua.

***Consulte el manual del usuario para obtener información detallada.

Una vez finalizado el programa de secado, se debe limpiar el filtro.

*** Consulte el manual del usuario para obtener información detallada.
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CONSIDERACIONES PRINCIPALES
•	 Este electrodoméstico puede ser utilizado por niños a 

partir de los 8 años y por personas con capacidades 
físicas, sensoriales o mentales reducidas, o que no 
posean experiencia o conocimientos al respecto, si están 
bajo supervisión, o se las ha instruido en el uso de este 
electrodoméstico de forma segura, y comprenden los 
riesgos que entraña. Los niños no deben jugar con el 
electrodoméstico. La limpieza y el mantenimiento del 
usuario no deben ser realizados por niños sin supervisión.

•	 Los niños menores de 3 años deben mantenerse alejados 
a menos que se encuentren bajo supervisión.

•	 Esta secadora está diseñada únicamente para uso 
doméstico e interior. La garantía quedará anulada en 
caso de uso comercial. 

•	 Use este producto solo para ropa con una etiqueta que 
indique que es apto para secar.

•	 El fabricante no se hace responsable de los daños 
resultantes de un uso o transporte incorrectos.

•	 No permita que los revestimientos del piso obstruyan las 
aberturas de ventilación.

•	 La instalación y reparación de la máquina solo debe 
ser realizada por un agente de reparación autorizado. 
El fabricante no se hace responsable de los daños 
resultantes de reparaciones no autorizadas.

ADVERTENCIA: ¡Nunca rocíe o vierta agua sobre la 
secadora para lavarla! ¡Existe riesgo de descarga eléctrica!

•	 Deje al menos 3 cm de espacio entre las paredes 
laterales y traseras del producto y por encima si planea 
colocar su electrodoméstico debajo de una encimera.

•	 El montaje/desmontaje para instalación debajo del 
mostrador, si es necesario, debe realizarlo un agente de 
servicio autorizado.
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•	 Antes de la instalación, verifique que el producto no 
tenga daños visibles. Nunca instale ni use un producto 
dañado.

•	 Mantenga a las mascotas alejadas de la secadora.
•	 Los suavizantes para la ropa o productos similares deben 

usarse de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
•	 Retire todos los objetos de los bolsillos, como 

encendedores y cerillas.
•	 El electrodoméstico no debe instalarse detrás de una 

puerta con cerradura, una puerta corredera o una puerta 
con bisagra en el lado opuesto al de la secadora, si esto 
impide que la puerta se abra por completo.

ADVERTENCIA:

•	 No coloque ningún ser vivo en su máquina por ningún 
motivo. 

•	 El agua de condensación que se acumula en el depósito 
de agua puede contener partículas externas como 
residuos de detergente, hilos de ropa y pelusas. Por este 
motivo, el agua acumulada en el depósito de agua no 
debe utilizarse para ningún fin.

•	 Si abre la puerta antes de que termine el proceso de 
enfriamiento, puede entrar en contacto con aire caliente.  

•	 Abrir la puerta antes de que termine el proceso de 
enfriamiento puede provocar un contacto con el aire 
caliente.

•	 No saque la ropa de la máquina antes de que finalice el 
programa.

•	 El bloqueo del flujo de aire puede reducir el rendimiento 
de la máquina.
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2. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Esta sección contiene instrucciones de seguridad que lo 
ayudarán a protegerse del riesgo de lesiones personales 
o daños materiales. El incumplimiento de estas instrucciones 
anulará cualquier garantía.

2.1. Seguridad eléctrica
•	 El electrodoméstico no debe ser alimentado a través 

de un dispositivo de conmutación externo, como un 
temporizador, o conectado a un circuito que se encienda 
y apague regularmente por una empresa de servicios 
públicos.

•	 No toque el enchufe de alimentación con las manos 
mojadas. Tire siempre del enchufe para desenchufar 
el producto, de lo contrario, habrá riesgo de descarga 
eléctrica.

•	 Conecte la secadora a un enchufe conectado a tierra 
con protección por fusible. La conexión a tierra debe 
ser realizada por un electricista cualificado. Nuestra 
empresa no se hace responsable de los daños o pérdidas 
resultantes del uso de la secadora sin conexión a tierra, 
tal y como lo exige la normativa local.

•	 El voltaje y la protección de fusible permitida se indican 
en la placa de características.(Para la placa de modelo, 
consulte la descripción general)

•	 Los valores de tensión y frecuencia indicados en la placa 
de características deben ser iguales a los valores de 
tensión y frecuencia de la red eléctrica de su casa.

•	 Desenchufe la secadora cuando no se utilice durante 
un período prolongado, y antes de la instalación, el 
mantenimiento, la limpieza y la reparación; de lo 
contrario, la secadora podría dañarse.

•	 El enchufe debe ser accesible en todo momento después 
de la instalación.
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 Un cable de alimentación/enchufe dañado puede 
provocar un incendio o una descarga eléctrica. Cuando 
esté dañado, debe ser reemplazado, esto solo debe ser 
realizado por personal calificado.

 Para evitar el riesgo de incendio o descarga eléctrica, 
no utilice cables de extensión, enchufes múltiples o 
adaptadores para conectar la secadora a la red eléctrica.

2.2. Instrucciones importantes de seguridad

ADVERTENCIA -  Para reducir el riesgo de incendio, 
descarga eléctrica o lesiones a las personas al usar su 
electrodoméstico, siga las precauciones básicas, incluidas las 
siguientes:

•	 Lea todas las instrucciones antes de usar el 
electrodoméstico.

•	 No seque artículos que hayan sido previamente 
limpiados, lavados, remojados o manchados con gasolina, 
disolventes de limpieza en seco u otras sustancias 
inflamables o explosivas, ya que emiten vapores que 
podrían encenderse o explotar.

•	 No permita que los niños jueguen sobre o dentro del 
aparato. Es necesario que se supervise a los niños 
atentamente cuando se esté usando el electrodoméstico 
cerca de ellos.

•	 Antes de dejar de utilizar el electrodoméstico o 
desecharlo, quite la puerta del compartimiento de 
secado.

•	 No toque el electrodoméstico si el tambor se está 
moviendo.

•	 No instale ni guarde este electrodoméstico en un lugar 
expuesto a la intemperie.

•	 No manipule los controles.
•	 No repare ni reemplace ninguna pieza del 

electrodoméstico ni intente realizar ningún servicio técnico 
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a menos que se recomiende específicamente en las 
instrucciones de mantenimiento para el usuario o en las 
instrucciones de reparación para el usuario publicadas 
que usted comprenda y tenga las habilidades para llevar 
a cabo.

•	 No utilice suavizantes para la ropa o productos para 
eliminar la estática a menos que lo recomiende el 
fabricante del suavizante o del producto.

•	 No use calor para secar artículos que contengan 
gomaespuma o materiales parecidos a la goma con una 
textura similar.

•	 Limpie el filtro de pelusas antes o después de cada 
carga.

•	 Mantenga el área alrededor de la abertura de escape y 
las áreas circundantes adyacentes libres de acumulación 
de pelusa, polvo y suciedad.

•	 El interior del electrodoméstico y el conducto de escape 
deben ser limpiados periódicamente por personal de 
servicio calificado

•	 No coloque artículos expuestos a aceites de cocina en 
su secadora. Los artículos contaminados con aceites de 
cocina pueden contribuir a una reacción química que 
podría causar que una carga se incendie. Para reducir 
el riesgo de incendio debido a cargas contaminadas, la 
parte final del ciclo de la secadora se realiza sin calor 
(período de enfriamiento). Evite detener una secadora 
antes de que haya finalizado el ciclo de secado, a menos 
que se retiren todas las prendas rápidamente y se 
extiendan para disipar el calor. 

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES  
ADVERTENCIA DE CALIFORNIA: Este producto puede 

exponerlo a sustancias químicas, incluido el ftalato de 
diisononilo (DINP), que el estado de California reconoce 
como causante de cáncer. Para más información, visite la 

página www.P65Warnings.ca.gov 
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2.3. Instrucciones de conexión a tierra
•	 Este electrodoméstico debe estar conectado a tierra. 

En caso de mal funcionamiento o avería, la conexión 
a tierra reducirá el riesgo de descarga eléctrica al 
proporcionar una ruta de menor resistencia para la 
corriente eléctrica. Este electrodoméstico está equipado 
con un cable que tiene un conductor de conexión a tierra 
del equipo y un enchufe de conexión a tierra. El enchufe 
se debe enchufar a un tomacorriente apropiado que esté 
correctamente instalado y conectado a tierra de acuerdo 
con todos los códigos y ordenanzas locales.

•	 ADVERTENCIA: La conexión incorrecta del conductor 
de conexión a tierra del equipo puede significar un 
riesgo de descarga eléctrica. Consulte con un electricista 
cualificado o representante de servicio o personal si tiene 
dudas sobre si el electrodoméstico está correctamente 
conectado a tierra.

•	 No modifique el enchufe provisto con el electrodoméstico: 
si no encaja en el tomacorriente, haga que un electricista 
cualificado instale un tomacorriente adecuado.

2.4. Seguridad de los niños
•	 Este electrodoméstico no está diseñado para que lo 

utilicen personas (incluido niños) con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas, o que no posean 
experiencia o conocimientos al respecto, a no ser que 
estén bajo supervisión, o se las haya instruido en el uso 
de este electrodoméstico, por una persona responsable 
de su seguridad.

•	 Este electrodoméstico puede ser utilizado por niños a 
partir de los 8 años y por personas con capacidades 
físicas, sensoriales o mentales reducidas, o que no 
posean experiencia o conocimientos al respecto, si están 
bajo supervisión, o se las ha instruido en el uso de este 
electrodoméstico de forma segura, y comprenden los 
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riesgos que entraña. Los niños no deben jugar con el 
electrodoméstico. La limpieza y el mantenimiento del 
usuario no deben ser realizados por niños sin supervisión.

•	 No deje a los niños solos cerca de la máquina.
•	 Los niños pueden encerrarse en la máquina con riesgo de 

muerte.
•	 No permita que los niños toquen la puerta de vidrio 

durante el funcionamiento. La superficie se vuelve 
extremadamente caliente y puede causar daño en la 
piel.

•	 Mantenga el material del embalaje fuera del alcance de 
los niños.

•	 Puede ocurrir envenenamiento e irritación si se consumen 
detergentes y materiales de limpieza o entran en 
contacto con la piel y los ojos.

•	 Mantenga los materiales de limpieza fuera del alcance 
de los niños. Los productos eléctricos son peligrosos para 
los niños.

•	 Mantenga a los niños alejados del producto mientras está 
funcionando. 

•	 Para evitar que los niños interrumpan el ciclo de la 
secadora, puede usar el bloqueo para niños y evitar así 
cualquier cambio en el programa en ejecución.

•	 No permita que los niños se sienten o suban al producto o 
entre en él.

2.5. Seguridad del producto

Debido al riesgo de incendio, los siguientes artículos 
y productos de lavandería NUNCA deben secarse en la 
secadora:

•	 No seque artículos sin lavar en la secadora.
•	 Las prendas que se hayan ensuciado con sustancias como 

aceite de cocina, acetona, alcohol, gasolina, queroseno, 
quitamanchas, aguarrás, ceras y quitaceras deben 
lavarse con agua caliente y con una cantidad adicional 
de detergente antes de secarse en la secadora.
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•	 Paños y tapetes de limpieza que tengan residuos de 
productos de limpieza inflamables o acetona, gasolina, 
petróleo, quitamanchas, aguarrás, vela, cera, quitacera o 
químicos.

•	 Ropa que tenga residuos de laca para el cabello, 
quitaesmalte y sustancias similares.

•	 Ropa en la que se hayan utilizado productos químicos 
industriales para la limpieza (como la limpieza química).

•	 Ropa que tenga cualquier tipo de espuma, esponja, 
goma o piezas o accesorios similares a la goma. Esto 
incluye la esponja de espuma de látex, gorros de ducha, 
telas impermeables, ropa ajustada y almohadas de 
espuma.

•	 Artículos con relleno y artículos dañados (almohadas o 
chaquetas). La espuma que sobresale de estos artículos 
podría incendiarse durante el proceso de secado.

•	 Usar la secadora en ambientes que contienen polvo de 
carbón o harina puede causar una explosión.

 ATENCIÓN: La ropa interior que contenga refuerzos 
metálicos no debe colocarse en la secadora. La secadora 
puede dañarse si los refuerzos metálicos se sueltan y se 
rompen durante el secado.

2.6. Uso correcto

 ATENCIÓN: Evite detener una secadora antes de que 
haya finalizado el ciclo de secado, a menos que se retiren 
todas las prendas rápidamente y se extiendan para disipar 
el calor.

ATENCIÓN: Asegúrese de que las mascotas no entren 
en la secadora. Revise el interior de la secadora antes de 
usarla.

 ATENCIÓN: Puede ocurrir que la ropa se sobrecaliente 
dentro de la secadora si cancela el programa o en caso de 
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un corte de energía mientras la secadora está funcionando. 
Esta concentración de calor puede causar autocombustión, 
por lo tanto, active siempre el programa «Touch Up» para 
enfriar o retire rápidamente toda la ropa de la secadora 
para colgarla y disipar el calor.

•	 Utilice la secadora únicamente para el secado doméstico 
y para secar tejidos con una etiqueta que indique que 
son aptos para el secado. Todos los demás usos están 
fuera del alcance del uso previsto y están prohibidos.

•	 La garantía quedará anulada en caso de uso comercial. 
•	 Este electrodoméstico está diseñado para usarse dentro 

de residencias domésticas únicamente y debe colocarse 
sobre una superficie recta y estable.

•	 No se apoye ni se siente en la puerta de la secadora. La 
secadora puede volcarse.

•	 Para mantener una temperatura que no dañe la ropa 
(p. ej., para evitar que la ropa se incendie), se inicia 
un proceso de enfriamiento después del proceso de 
calentamiento. Después de esto, el programa termina. Al 
final del programa, retire siempre la ropa rápidamente.

 ATENCIÓN: Nunca use la secadora sin un filtro de 
pelusas o con un filtro de pelusas dañado.

•	 Los filtros de pelusas deben limpiarse después de cada 
uso como se indica en Limpieza del filtro de pelusas.

•	 Los filtros de pelusas deben secarse después de la 
limpieza húmeda. Los filtros húmedos pueden provocar un 
mal funcionamiento durante el proceso de secado.

•	 No se debe permitir la acumulación de pelusa alrededor 
de la secadora (no se aplica a los aparatos destinados a 
ser ventilados hacia el exterior del edificio)

 IMPORTANTE: El espacio libre entre la secadora y 
el suelo no debe reducirse con objetos como alfombras, 
madera o paneles, de lo contrario, no se puede garantizar 
que entre aire suficiente para la máquina.
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•	 No instale la secadora en habitaciones donde exista 
riesgo de congelación. Las temperaturas de congelación 
afectan negativamente al rendimiento de la secadora. 
La condensación que se congela en la bomba y en la 
manguera puede causar daños.

2.7. Instalación encima de una lavadora

 ATENCIÓN: No se puede colocar una lavadora sobre 
la secadora. Preste atención a las siguientes advertencias 
cuando instale la secadora encima de una lavadora.

ATENCIÓN: La secadora solo se puede colocar encima 
de lavadoras que tengan la misma capacidad o más.

•	 Para utilizar la secadora encima de la lavadora, se debe 
utilizar una pieza de fijación entre los dos productos. La 
pieza de fijación debe colocarse por un proveedor de 
servicio autorizado.

•	 Cuando la secadora se coloca sobre la lavadora, el peso 
total de estos productos puede alcanzar casi 330 libras 
(cuando están cargados). ¡Coloque los productos sobre un 
suelo sólido que tenga capacidad de carga!
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Mesa de instalación adecuada para lavadora y secadora

Secadora
(Profundidad)

Lavadora

14,5-16,1 
pulgadas / 37-

41 cm

16-17,7 pulgadas 
/ 42-45 cm

18,1-19,2 
pulgadas / 46-

49 cm

19,6- 22 
pulgadas / 50-

56 cm

22,4-24,8 
pulgadas / 57-

63 cm

20,6 pulgadas / 
52,5 cm X

22 pulgadas / 56 cm X X

24 pulgadas / 61 cm X X X

25,1 pulgadas / 
64 cm X X X X

(Para obtener información sobre la profundidad, consulte 7. Especificaciones técnicas)

Para poner la secadora sobre la lavadora, se requiere un 
kit de apilamiento especial como extra opcional. Póngase 
en contacto con el servicio de atención al cliente para 
adquirirlo. Las instrucciones de montaje se proporcionarán 
junto con el kit de apilamiento.
Declaración CE de conformidad

Declaramos que nuestros productos cumplen las directivas, decisiones y reglamentos 
europeos aplicables y los requisitos enumerados en las normas referenciadas.

Eliminación del producto antiguo

El símbolo que encontrará en el producto o en su embalaje indica que 
este producto no puede tratarse como residuo doméstico. En su lugar, se 
entregará al punto de recogida correspondiente para el reciclaje de 
equipos eléctricos y electrónicos. Al asegurarse de que este producto se 
elimina correctamente, ayudará a evitar posibles consecuencias negativas 
para el medio ambiente y la salud humana, que de otro modo podrían 
ser causadas por el manejo inadecuado de este producto. Para obtener 
información más detallada sobre el reciclaje de este producto, póngase 
en contacto con la oficina local de su ciudad, el servicio de eliminación de 
desechos domésticos o la tienda donde compró el producto.
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3. INSTRUCCIONES DE
INSTALACIÓN

Instale la secadora de ropa de acuerdo con 
las instrucciones del fabricante y los códigos 
locales.

 ADVERTENCIA  Riesgo de incendio
“La instalación de la secadora de ropa 
debe ser realizada por un instalador 
cualificado”.
No instale una secadora de ropa con 
materiales de ventilación de plástico 
flexible. Si se instala un conducto de metal 
flexible (tipo lámina), debe ser de un tipo 
específico identificado por el fabricante 
del electrodoméstico como adecuado para 
usar con secadoras de ropa. Se sabe que 
los materiales de ventilación flexibles se 
doblan, se aplastan fácilmente y atrapan 
pelusas. Estas condiciones obstruirán el 
flujo de aire de la secadora de ropa y 
aumentarán el riesgo de incendio.
Para reducir el riesgo de lesiones graves 
o la muerte, siga todas las instrucciones de
instalación.
Guarde estas instrucciones.
• Antes de ponerse en contacto con

e proveedor de servicio técnico
autorizado local para la instalación de
la secadora, verifique la información en
el manual del usuario para asegurarse
de que la instalación eléctrica y la
salida de agua sean las adecuadas.
Si no lo son, llame a un electricista
cualificado y a un fontanero para que
realicen los ajustes necesarios.

• Es responsabilidad del cliente preparar
el lugar de instalación de la secadora,
así como la instalación de electricidad
y aguas residuales. Antes de la
instalación, compruebe que la secadora
no esté dañada. Si está dañada, no la
instale. Los productos dañados pueden
poner en peligro su salud.

• Instale la secadora sobre una superficie
estable y plana.

• Haga funcionar la secadora en un
ambiente libre de polvo donde la
ventilación del aire sea buena.

• El espacio libre entre la secadora y
el suelo no debe reducirse con objetos
como alfombras, madera o cinta
adhesiva.

• No bloquee las rejillas de ventilación
que se encuentran en el zócalo de la
secadora.

• El electrodoméstico no debe instalarse
detrás de una puerta con cerradura,
una puerta corredera o una puerta con
bisagra en el lado opuesto al de la
secadora, de manera que esto impida
que la puerta se abra por completo.

• Una vez instalada la secadora, las
conexiones deben permanecer estables.
Al instalar la secadora, asegúrese
de que la superficie trasera no esté
apoyada sobre nada (por ejemplo,
grifo, enchufe).

• La temperatura de funcionamiento
de la secadora es de +41°F a
+95°F. Si se usa fuera de este rango
de temperaturas, el rendimiento
de la secadora se verá afectado
negativamente y el producto se
dañará.

• Tenga cuidado al transportar el
producto ya que es pesado. Use
siempre guantes de seguridad.

• Instale siempre el producto contra una
pared.

• La superficie del producto debe
colocarse contra la pared.

• Cuando el producto esté colocado
sobre una superficie estable, utilice
un nivel de burbuja para comprobar
si está completamente estable. De lo
contrario, ajuste las patas hasta que
se estabilice. Repita este proceso cada
vez que reubique el producto.

• No coloque la secadora sobre el cable
de alimentación.

• Instale la secadora de ropa de
acuerdo con las instrucciones del
fabricante y los códigos locales.

3.1. Conexión a la salida de agua (con 
manguera de drenaje opcional)

En los electrodomésticos con una unidad 
de condensación, el agua se acumula en el 
depósito de agua durante el proceso de 
secado. Debe vaciar el agua acumulada 
en cada proceso de secado. En lugar de 
vaciar periódicamente el depósito de agua, 
como opción, también puede utilizar una 
manguera de drenaje de agua para vaciar 
directamente el agua en el exterior.
3.1.1. Conexión de la manguera de 
descarga de agua
1. Tire y saque el extremo de la manguera

en la parte posterior de la secadora.
No utilice ninguna herramienta para
sacar la manguera.
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2. Coloque un extremo de la manguera de
descarga de agua, que se proporciona
con el producto, en la ranura de la que
extrajo la manguera.

3. Fije el otro extremo de la manguera de
descarga de agua directamente a la
salida de agua o fregadero.

 ATENCIÓN: La manguera debe 
conectarse de manera que no se pueda 
desplazar. Si la manguera se sale durante 
la descarga de agua, es posible que haya 
una inundación en su casa.

 IMPORTANTE: La manguera de 
descarga de agua debe instalarse a una 
altura máxima de 31.4 pulgadas.

 IMPORTANTE: La manguera de 
descarga de agua no debe estar doblada 
entre la salida y el producto, plegada o 
pisada.

3.2. Conexión eléctrica
 ATENCIÓN: Existe riesgo de incendio y 

descarga eléctrica.

• Su secadora está configurada a 208-
240 V y 60 Hz.

• El enchufe de la secadora debe
conectarse a una toma de tierra
protegida por un fusible de 16
amperios, tal como se indica en la
placa de características. La clasificación
de corriente del fusible de la línea
de alimentación donde se conecta el
tomacorriente también debe ser de
16 Amperios. Consulte a un electricista
cualificado si no tiene tal enchufe o
fusible.

• Nuestra empresa no se hace
responsable de los daños resultantes
de reparaciones no autorizadas.
IMPORTANTE: Usar su máquina con

valores de voltaje bajos acortará la vida 
útil y disminuirá el rendimiento de su 
máquina.

3.3. Instalación eléctrica
La instalación de la secadora de ropa debe 
ser realizada por un instalador cualificado. 

Instale el electrodoméstico de acuerdo 
con las instrucciones del fabricante y los 
códigos locales. 

Para reducir el riesgo de lesiones graves 
o la muerte, siga todas las instrucciones de
instalación.

Si los códigos locales no permiten la 
conexión del cable de alimentación de 
3 hilos, solo se debe utilizar un cable de 
alimentación de 4 hilos. 

No utilice un cable de extensión.

3.4. Conexión eléctrica
Antes de comenzar, seleccione su tipo de 
receptáculo.

Receptáculo de 4 hilos
(14-30R)

Receptáculo de 3 hilos
(10-30R)

• Si tiene un receptáculo de 4 hilos,
debe usar un cable de alimentación
de 4 hilos NEMA 14-30P 240 V / 30
A homologado por UL con terminales
redondos o de horquilla con extremos
hacia arriba. El cable de alimentación
debe ser del tipo SRDT y de al menos
5 pies de largo.

• Si tiene un receptáculo de 3 hilos,
debe usar un cable de alimentación
de 3 hilos NEMA 10-30P 240 V / 30
A homologado por UL con terminales
redondos o de horquilla con extremos
hacia arriba. El cable de alimentación
debe ser del tipo SRDT y de al menos
5 pies de largo.

2

1

3
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3.5. Conexión del cable de la fuente de alimentación de 4 hilos
ADVERTENCIA:

•Antes de la conexión, desconecte la alimentación.

•Utilice un cable de alimentación de 240 V/30 A homologado por UL.

Su secadora está equipada con aliviador de tensión. Utilice este aliviador de tensión en la 
conexión.

1.Retire el tornillo y la tapa de la caja de terminales.

2.Retire la abrazadera del aliviador de tensión que ya se ha colocado en su máquina.
Luego pase la abrazadera a través del cable de alimentación y coloque el cable de
alimentación a través del cuerpo principal del aliviador de tensión. Asegúrese de que el
aislamiento del cable esté dentro del aliviador de tensión.

3.Retire los tornillos del bloque de terminales indicados con A y el tornillo de conexión a
tierra indicado con B. El conductor de tierra neutral (terminal central) se proporciona en la
secadora como un circuito cerrado.

Rojo

Verde

Negro
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4.Conecte el conductor de tierra (cable verde) debajo de la terminal B. Luego conecte 
el cable neutro (cable blanco) al centro de la terminal. El conductor neutro de tierra de 
la secadora debe permanecer en el terminal central. Asegúrese de que el conductor 
de tierra neutro de la secadora y el cable neutro del cable de alimentación estén 
conectados juntos al terminal central. Apriete todos los tornillos. 

5.Conecte los cables restantes debajo de los terminales exteriores del bloque 
y apriete todos los tornillos. Después de completar cada conexión, apriete la 
abrazadera de aliviador de tensión para asegurar el cable de alimentación. 
Finalmente, cubra la tapa de la caja.

Rojo
Verde

Verde
Rojo

Blanca

Negro

Verde
Negro

3.6. Conexión del cable de la fuente de alimentación de 3 hilos
ADVERTENCIA:

•Antes de la conexión, desconecte la alimentación.

•Utilice un cable de alimentación de 240 V/30 A homologado por UL.

Su secadora está equipada con aliviador de tensión. Utilice este aliviador de tensión 
en la conexión.

1.Retire el tornillo y la tapa de la caja de terminales.

2.Retire la abrazadera del aliviador de tensión que ya se ha colocado en su máquina. 
Luego pase la abrazadera a través del cable de alimentación y coloque el cable de 
alimentación a través del cuerpo principal del aliviador de tensión. Asegúrese de que 
el aislamiento del cable esté dentro del aliviador de tensión.
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3.Retire los tornillos del bloque de terminales indicados con A y el tornillo de conexión a 
tierra indicado con B. El conductor de tierra neutral (terminal central) se proporciona en la 
secadora como un circuito cerrado.

4.Retire el conductor de tierra neutro de la terminal central y conecte el cable neutro del 
cable de alimentación debajo de la terminal central del bloque. Apriete el tornillo.

5.Conecte el conductor de tierra neutro debajo del tornillo B. Luego conecte los cables de 
alimentación restantes debajo de los terminales exteriores del bloque. Apriete todos los 
tornillos. Después de completar cada conexión, apriete la abrazadera de aliviador de 
tensión para asegurar el cable de alimentación. Finalmente, cubra la tapa de la caja.

Rojo
Verde

Rojo

Verde

Negro

Negro

Verde
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3.7. Instalación debajo de la encimera
•	 Deje al menos 1,18 pulgadas de espacio entre las paredes laterales y traseras del 

producto y la parte inferior de la encimera cuando instale su producto debajo de una 
encimera.

•	 El montaje / desmontaje debajo de la encimera, si es necesario debe ser realizado 
por un servicio técnico autorizado.

3.8. Ajuste de los pies ajustables
•	 Para que la secadora funcione de manera más silenciosa y sin vibraciones, debe 

apoyarse sobre sus pies correctamente y en equilibrio. Nivele la secadora ajustando 
los pies.

•	 Ajuste girando las patas hacia la derecha y hacia la izquierda hasta que la secadora 
quede nivelada y equilibrada.

•	 El producto no debe colocarse sobre suelos inclinados, irregulares o torcidos.

3.9. Colocación de la máquina en el suelo
La secadora debe colocarse sobre una superficie plana. No debe colocarse sobre suelos 
inclinados o en ángulo.
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4. INSTRUCCIONES DE USO

ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica o lesiones 
personales, lea las INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD antes de usar este 
electrodoméstico.

4.1. VISTA GENERAL
La imagen que se muestra es representativa y solo tiene fines informativos sobre piezas 
del dispositivo. Las piezas pueden diferir según el modelo del dispositivo.

1

2

3
4
5

6
7

10

9

8

1. Bandeja superior

2. Panel de control

3. Puerta de carga

4. Rejillas de ventilación

5. Ranura de apertura del zócalo

6. Patas ajustables

7. Zócalo

8. Placa de características

9. Filtro de pelusas

10. Cubierta del cajón
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4.2. PREPARACIÓN DE LA ROPA
4.2.1. Clasificación de la ropa para secar
Siga las instrucciones de las etiquetas de la ropa a secar. Solo las prendas secas que 
tienen una declaración/símbolo que indica "se pueden secar en la secadora".

•	 No utilice el producto con cantidades de carga y tipos de ropa distintos a los 
indicados en 4.3. Capacidad de carga.

Secado a máquina
No necesita 
planchado

Secado sensible/
delicado

No secar a máquina

No secar
No lavar en seco A cualquier 

temperatura A altas temperatura

A mediana 
temperatura

A baja 
temperatura

Sin calor Colgar para secar

Secar en horizontal
Colgar para que 

escurra
Secar en horizontal 

a la sombra
Limpieza en seco

No seque juntos tejidos finos, con varias capas o con capas gruesas, ya que se secan a 
diferentes niveles. Por este motivo, seque juntas las prendas que tengan la misma estructura 
y tipo de tejido. De esta manera, puede obtener un resultado de secado uniforme. Si cree 
que la ropa aún está húmeda, puede seleccionar un programa de tiempo para un secado 
adicional.

Seque sus prendas grandes (como edredones) y pequeñas por separado para no tener 
prendas húmedas.

 IMPORTANTE: Los tejidos delicados, los tejidos bordados, los tejidos de lana/seda, 
las prendas de tejidos delicados y caros, las prendas herméticas y las cortinas de tul 
no son aptas para secar en la secadora.



ES - 20

4.3. Preparación de la ropa para secar
 ¡Peligro de explosión o incendio! 

Retire todos los objetos de los bolsillos, 
como encendedores y cerillas.

ATENCIÓN: El tambor de la secadora y 
los tejidos pueden dañarse.

• La ropa puede haberse enredado
durante el proceso de lavado. Separe
las prendas unas de otras antes de
colocarlas en la secadora.

• Retire todos los objetos de los bolsillos
de la ropa y aplique lo siguiente:

• Ate los cinturones de tela, los cordones
de los delantales, etc. entre sí o utilice
una bolsa de lavandería.

• Cierra todas las cremalleras, cierres,
broches y botones.

• Para obtener el mejor resultado de
secado, clasifique la ropa según el tipo
de tejido y el programa de secado.

• Retire los ganchos y piezas metálicas
similares de la ropa.

• Los artículos tejidos, como camisetas
y prendas de punto, generalmente se
encogen en el primer secado. Utilice un
programa de protección.

• No seque las prendas sintéticas. Esto
causará arrugas.

• Cuando lave la ropa para secar, ajuste
la cantidad de suavizante de acuerdo
con los datos del fabricante de la
lavadora.

4.4. Capacidad de carga
Siga las instrucciones de la "tabla de 
selección de ciclos y consumos". (Ver: 
5.2Selección del programa y .Tabla 
de consumo No cargue el producto con 
más ropa que los valores de capacidad 
especificados en la tabla.
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 IMPORTANTE: No se recomienda cargar la secadora con más ropa de la que se 
muestra en la figura. Cuando se sobrecarga, el rendimiento de secado de la secadora 
disminuye, y la secadora y la ropa podrían dañarse.

4.5. USO DE LA SECADORA

4.6. Panel de control

1 2

3

5

6

4

1. Botón de selección de ciclo
• Con el botón de selección de programas se selecciona el programa de secado

deseado.

2. Indicador electrónico y pantalla

Símbolo Significado del símbolo Símbolo Significado del símbolo

Indicador de advertencia del 
tanque de agua Temporizador de retardo

Indicador de advertencia 
de limpieza del filtro de 
pelusas 

Antiarrugas 60'

Indicador de advertencia de 
limpieza del condensador Antiarrugas 120'

Indicador de inicio diferido Timbre Apagado

Delicado

Pantalla del paso de secado:

Secado Seco para guardar

Seco plancha Fin

La pantalla electrónica muestra los pasos de secado a lo largo del programa. Cada 
vez que se inicia un paso del programa, se enciende la luz del paso de secado 
correspondiente. Una vez completado el paso de secado, la luz del paso de secado 
correspondiente se apaga.
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Pantalla de consumo energético

La pantalla de consumo energético muestra el consumo de energía del programa 
seleccionado. Cuanto más grande sea el valor mostrado en la pantalla, más consumo 
de energía. El nivel de consumo energético aumenta o disminuye dependiendo del tipo 
de tejido, la duración del programa seleccionado, el nivel de secado y la velocidad de 
centrifugado.

4.7. Selección del programa y tabla de consumo
Pulse la tecla «Inicio/Pausa» para iniciar el programa. El LED de «Inicio/Pausa» indica que 
el programa ha comenzado y el LED de secado se enciende.

Ciclo Carga (lb/kg)
Cantidad 

aproximada 
de humedad 

restante

Duración 
(minutos)

Normal 19,8/9 60 % 158

Impermeable 4,4/2 40 % 43

Toallas 6,6/3 60 % 71

Carga mixta 8,8/4 60 % 81

Touch Up - - -

Secado al aire - - -

Secado 
temporizado - - -

Desinfección 6,6/3 60 % 59

Ropa de bebé 6,6/3 60 % 68

Ropa delicada 4,4/2 50 % 41

Casual 4,5/ 9,9 40 % 61

Consolador 5,5/ 2,5 60 % 127

Ropa deportiva 8,8/4 40 % 53

Secado exprés 4,4/2 50 % 29

Carga pequeña 1,1/ 0,5 50 % 12

Se usó el ciclo normal para evaluar la eficiencia energética de la secadora. El ciclo normal 
tiene por defecto el nivel de secado normal y la configuración de temperatura alta.

Este producto cumple con las pautas de ENERGY STAR® para la eficiencia energética.

Los ciclos con el ajuste de calor bajo ahorran la mayor cantidad de energía. Utilice el 
ajuste de calor bajo para los ciclos de secado automático sin ningún ajuste de nivel para 
ahorrar energía y evitar que la ropa se seque demasiado.
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4.7.1. Funciones auxiliares
A continuación se presenta la tabla que resume las opciones que se pueden seleccionar en 
los programas.

Opción Descripción

Seca
Nivel

"Seleccione el objetivo de secado adecuado para su ropa. 
Seleccione “Extra seco” para la ropa gruesa y de varias capas 
que tarda en secarse. Seleccione “Secado habitual” para la 
ropa normal de una sola capa. Seleccione “Secado húmedo” 
para la ropa que desea dejar húmeda, lista para planchar."

Ajuste de nivel

El nivel de humedad obtenido después del secado puede 
aumentarse otros 3 niveles además de la configuración 
estándar. De esta manera, se asegura que la ropa esté 
más seca. Niveles que pueden seleccionarse aparte de la 
configuración estándar +1 (bajo), +2 (medio), +3 (alto). 
Después de la selección, se enciende la correspondiente la luz 
del nivel de secado.

Secado delicado Los tejidos delicados se secan en un periodo de tiempo más 
largo a bajas temperaturas.

Inicio diferido

Puede retrasar el inicio del programa seleccionando una hora 
entre 1 y 23 horas. Puede pulsar «Inicio/Pausa» para activar 
el tiempo de retraso deseado. Cuando este tiempo finalice, el 
programa seleccionado se iniciará automáticamente. Durante 
el tiempo de retraso se pueden activar/desactivar opciones 
compatibles con el programa. Si mantiene pulsado de inicio 
retrasado, el tiempo de retraso cambiará continuamente.

Advertencia acústica 
de cancelación

La secadora emitirá una aviso sonoro cuando se pulsen los 
botones, al girar el mando de selección de programas y cuando 
termine el programa. Para cancelar los avisos sonoros, pulse 
y mantenga pulsado el botón “Opción antiarrugas" durante 
3 segundos. Cuando presione este botón, escuchará un aviso 
audible que indica que la opción se ha activado y los avisos 
audibles indicados se cancelarán.

Tiempo de secado

Si gira el mando de programas a «Tiempo de secado», 
puede presionar el botón de opción «Tiempo de secado» 
para seleccionarlo y presionar «Inicio/Pausa» para iniciar el 
programa.
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Opción Descripción

Bloqueo de control

Hay una opción de bloqueo de control para evitar cambios 
en el flujo del programa cuando se pulsan las teclas durante 
el programa. Para activar la función de bloqueo infantil, el 
usuario debe presionar los botones "Opciones" y "Antiarrugas" 
simultáneamente durante 3 segundos. Cuando se active el 
bloqueo de control, todas las teclas se desactivarán. El bloqueo 
de control no se desactiva automáticamente al final del 
programa. Para desactivar el bloqueo de control al final del 
programa, ponga el botón de selección de programas en la 
posición «Off» (Apagado). A continuación, ponga el botón de 
selección de programas en la primera posición.  El bloqueo de 
control sigue activo. Para desactivar el bloqueo de control, el 
usuario debe pulsar los botones «Opciones» y «Antiarrugas» 
simultáneamente durante 3 segundos. Al activar/desactivar el 
bloqueo de control, se visualizará en la pantalla «CL» durante 
2 segundos y luego se apagará; y se escuchará un aviso sonoro. 
Advertencia: Cuando el electrodoméstico está en funcionamiento 
o el bloqueo infantil está activo, al girar el mando de selección
de programa, escuchará un aviso sonoro y «CL» se visualizará
en pantalla durante 2 segundos y luego se apagará.  Si gira
el botón de selección de programas, escuchará un aviso sonoro.
Incluso si ajusta el mando de programa a otro programa, el
programa anterior seguirá funcionando. Para seleccionar un
nuevo programa, es necesario desactivar el bloqueo de control
y, a continuación, ajustar el botón de selección de programas.

Antiarrugas*

Si no abre la puerta de la máquina al finalizar el programa, se 
activará durante 60 minutos la opción antiarrugas excepto en el 
programa normal. Cuando se seleccione la opción antiarrugas, 
se activará durante 120 minutos.

Nivel de temperatura Para secar la ropa, el nivel de temperatura se puede ajustar 
con opciones bajas, medias y altas.

*Las opciones varían según el modelo.
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4.7.2. Inicio del programa
El LED de «Inicio/Pausa» parpadeará durante la selección del programa.  Pulse la tecla 
«Inicio/Pausa» para iniciar el programa.El LED de «Inicio/Pausa» indica que el programa 
ha comenzado y el LED de secado se encenderá.

Ciclo Descripción

Normal Este programa seca ropa de algodón, incluyendo sábanas, 
fundas de almohada, pijamas, ropa interior, manteles, etc.

Impermeable Este programa es adecuado para ropa de abrigo, chaquetas 
impermeables, chaquetas con aislamiento interior, etc.

Toallas Este programa seca ropa de algodón grueso como toallas, 
albornoces, etc.

Carga mixta Este programa seca prendas mixtas de algodón-sintético que 
no decoloran para que estén listas para usarse.

Touch Up

El programa “refrescar en caliente” ayuda a los tejidos de lana 
a eliminar el exceso de agua después del lavado mediante 
la aplicación de baja temperatura y movimientos suaves del 
tambor.

Secado al aire
Se selecciona la opción de tiempo de secado de 10 a 150 
minutos sin aire caliente, la ropa se refresca y se eliminan los 
malos olores.

Secado temporizado

Para alcanzar el nivel de secado deseado a baja temperatura, 
puede utilizar los programas de tiempo de 10 min. a 1 min. 
Independientemente del nivel de secado, el programa se 
detiene en el momento deseado.

Desinfección Este programa es adecuado para los tejidos que necesitan 
requisitos higiénicos.

Ropa de bebé Este programa proporciona un secado higiénico a baja 
temperatura de la ropa delicada de bebés.

Ropa delicada
Este programa seca prendas finas como camisas, blusas y 
prendas de seda a baja temperatura para que estén listas 
para usarse.

Casual
Este programa seca los sintéticos, como camisas, camisetas, 
blusas, a una temperatura más baja en comparación con el 
programa de algodones.

Consolador Este programa se utiliza para secar edredones individuales con 
relleno de plumas, plumón o sintéticos.

Ropa deportiva
El programa para ropa de deporte se utiliza para coladas de 
prendas deportivas como pantalones cortos, camisetas, etc. a 
baja temperatura.

Secado exprés 6.548 Ibs de camisas de algodón centrifugadas a alta 
velocidad en la lavadora se secan en 29 minutos.

Carga pequeña De 2 a 3 camisas están listas para ser planchadas en 12 
minutos.

  IMPORTANTE: No abra la puerta de carga mientras el programa esté en marcha. Si 
tiene que abrir la puerta, no la mantenga abierta durante mucho tiempo.
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4.7.3.  Selección «Modo en espera»
Después de 15 minutos sin que el usuario 
realice ninguna acción en el modo de 
selección, la máquina pasa al modo de 
ahorro de energía debido a la disminución 
del consumo de energía.  Los LED del 
panel de control se apagarán.  Para salir 
del modo de ahorro de energía, gire el 
selector de ciclo a la posición Apagado y, a 
continuación, elija el ciclo deseado. 

Durante el ciclo

Si abre la puerta mientras el programa 
está en marcha, el producto pasará al 
modo de espera. Una vez cerrada la 
puerta, pulse la tecla «Inicio/Pausa» para 
reanudar el programa.

No abra la puerta de carga cuando el 
programa esté en marcha. Si tiene que 
abrir la puerta, no la mantenga abierta 
durante mucho tiempo.

Fin del programa

Una vez finalizado el programa, se 
encenderán los LED de advertencia 
de Inicio/Pausa, nivel del depósito de 
agua, limpieza del filtro y limpieza 
del condensador. Además, al final del 
programa se emitirá un aviso acústico. 
Puede quitar la ropa sucia para que la 
secadora esté lista para una nueva carga.

 IMPORTANTE: Limpie el filtro de 
pelusas después de cada programa. Vacíe 
el depósito de agua después de cada 
programa.

 IMPORTANTE: Si no retira la colada 
después de que el programa haya 
finalizado, se activará automáticamente la 
fase antiarrugas de 1 hora. Este programa 
hace girar el tambor a intervalos regulares 
para evitar arrugas.

4.8. Información sobre la luz del 
tambor
Este producto incluye luz de tambor LED. 
La luz funciona automáticamente cuando 
abre la puerta. El LED se apagará 
automáticamente.

El usuario no puede encender ni apagar el 
LED.

Por favor, no intente reemplazar o 
modificar la luz LED.
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Ciclo
OPCIONES

Nivel 
de 

secado
Inicio 

retrasado
Cancelar 
zumbido

Bloqueo 
de 

control
Delicado

Tiempo 
de 

secado

Ajuste 
de 

nivel
Antiarrugas Nivel de 

temperatura

Normal X
Impermeable X
Toallas X
Carga mixta X
Touch Up X X X X X
Secado al 
aire X X X X X

Secado 
temporizado X X X

Desinfección X X X
Ropa de 
bebé X

Ropa 
delicada X X X

Casual X
Consolador X X X X
Ropa 
deportiva X X

Secado 
exprés X X X X

Carga 
pequeña X X X X

X No seleccionable

Seleccionable
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5. LIMPIEZA Y CUIDADO

IMPORTANTE: No utilice productos
químicos industriales para limpiar la 
secadora. No utilice una secadora que 
haya sido limpiada con productos químicos 
industriales.

5.1. Limpieza del filtro de pelusas
 IMPORTANTE: NO OLVIDE LIMPIAR EL 

FILTRO DE PELUSA DESPUÉS DE CADA USO.

Para limpiar el filtro de pelusas:

1. Abra la puerta de carga.

2. Tire hacia arriba el filtro de pelusa para
removerlo.

3. Use sus manos o un paño suave para
limpiar la pelusa.

4. Cierre y vuelva a colocar el filtro de
pelusas.

1 2

3

Después de haber usado la secadora 
durante un cierto período de tiempo, si 
encuentra una capa que pueda causar 
obstrucción en la superficie del filtro, lave el 
filtro con agua tibia para limpiar la capa. 
Seque bien el filtro antes de volver a 
instalarlo.

5.2. Vaciado del depósito de agua

1. Tire de la tapa del cajón y saque con
cuidado el tanque.

2. Vacíe el agua en el depósito.

3. Si hay pelusa acumulada en la tapa de
descarga del depósito, límpiela con agua.

4. Vuelva a colocar el depósito de agua.

1

2
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 IMPORTANTE: No retire nunca el 
depósito de agua cuando el programa 
esté en marcha. El agua condensada en 
el depósito de agua no es apta para el 
consumo humano.

 IMPORTANTE: NO OLVIDE VACIAR EL 
DEPÓSITO DESPUÉS DE CADA USO.

5.3. Limpieza del condensador
 IMPORTANTE: Limpie el condensador 

cuando vea la advertencia «Limpieza del 
condensador».

 IMPORTANTE: INCLUSO SI EL "LED 
DE ADVERTENCIA DE LIMPIEZA DE 
CONDENSADOR" NO ESTÁ ENCENDIDO: 
LIMPIE EL CONDENSADOR DESPUÉS DE 
CADA 30 PROCESOS DE SECADO O UNA 
VEZ AL MES.

Si se completó el proceso de secado, abra 
la puerta de carga y espere a que se 
enfríe.

1. Abra el zócalo y libere los 2 cierres de 
la cubierta del condensador.

2. Sostenga el condensador por la parte de 
plástico y tire hacia afuera.

3. Límpielo con un cabezal de ducha y 
espere a que el agua se drene.

4. Inserte completamente el condensador en 
su asiento y cierre los 2 cierres.

1 2

3

4 5

5. Cierre la tapa del zócalo.

5.4. Limpieza del sensor de humedad

En el interior de la máquina hay sensores 
de humedad que detectan si la colada está 
seca o no.

Para limpiar los sensores:

1. Abra la puerta de carga de la máquina.

2. Si la máquina aún está caliente debido 
al proceso de secado, espere a que se 
enfríe.

3. Usando un paño suave empapado en 
vinagre, limpie las superficies metálicas del 
sensor y séquelas.

 IMPORTANTE: LIMPIE LAS SUPERFICIES 
METÁLICAS DEL SENSOR 4 VECES AL AÑO.

 IMPORTANTE: No utilice herramientas 
metálicas para limpiar las superficies 
metálicas del sensor.

 ADVERTENCIA: Debido al riesgo de 
incendio o explosión, no utilice soluciones, 
productos de limpieza o productos similares 
para la limpieza de los sensores.
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5.5. Limpieza de la superficie interior 
de la puerta de carga

 IMPORTANTE: NO OLVIDE LIMPIAR 
LA SUPERFICIE INTERIOR DE LA PUERTA DE 
CARGA DESPUÉS DE CADA PROCESO DE 
SECADO.

Abra la puerta de carga de la secadora 
y limpie todas las superficies internas y la 
junta con un paño suave y húmedo.
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6. ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

DB

A

C

Marca KENMORE

Nombre del modelo 263.8120#

*Altura (A) Min: 32,3 pulgadas / Máx: 33,7 
pulgadas* 

Ancho (B) 23,5 pulgadas

Profundidad (C) 24 pulgadas

Profundidad de puerta abierta (D) 43 pulgadas

**Capacidad (máx.) 19,84 Ibs**

Peso neto (con la puerta de plástico) 80,47 lbs

Peso neto (con la puerta de cristal) 85,4 Ibs 

Tensión 208-240 V

Potencia 2700 W

*Altura mín.: Altura con los pies ajustables no utilizados. Altura máx.: Altura con los pies 
ajustables extendidos al máximo.

**Peso de la ropa seca antes del lavado.

***Las medidas basadas en la estética pueden diferir.

 IMPORTANTE: Para mejorar la calidad del secador, las especificaciones técnicas están 
sujetas a cambios sin previo aviso.

 IMPORTANTE: Los valores declarados se han obtenido en un entorno de laboratorio 
de acuerdo con las normas pertinentes. Estos valores pueden variar dependiendo de las 
condiciones ambientales y del uso de la secadora.
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7. SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Su secadora está equipada con sistemas que realizan controles continuamente durante el 
proceso de secado para tomar las medidas necesarias y advertirle en caso de cualquier 
mal funcionamiento.

ADVERTENCIA: Si el problema persiste incluso si ha seguido los pasos de esta sección, 
póngase en contacto con su distribuidor o un proveedor de servicio técnico autorizado. 
Nunca intente reparar un producto que no funcione.

PROBLEMA MOTIVO SOLUCIÓN

El proceso de secado lleva 
mucho tiempo.

La superficie del filtro 
de pelusa podría estar 
obstruida.

Lave el filtro con agua tibia.

El condensador podría estar 
obstruido. Limpie el condensador.

Puede que las rejillas de 
ventilación de la parte 
delantera de la máquina 
estén cerradas.

Abra las puertas/
ventanas para evitar que 
la temperatura ambiente 
aumente demasiado.

Puede haber una capa 
de cal en el sensor de 
humedad.

Limpie el sensor de 
humedad.

La secadora podría estar 
sobrecargada con la 
colada.

No sobrecargue la 
secadora.

La colada podría 
estar insuficientemente 
centrifugada. 

Seleccione una velocidad 
de centrifugado más alta en 
su lavadora.

La ropa sale húmeda 
después del proceso de 
secado.

   La ropa que sale caliente tras el proceso de secado 
suele estar más húmeda.

El programa utilizado 
puede no ser adecuado 
para el tipo de ropa. 

Consulte las etiquetas de 
cuidado de las prendas 
de ropa, seleccione un 
programa adecuado 
para el tipo de colada 
y, además, utilice los 
programas de tiempo.

La superficie del filtro 
de pelusa podría estar 
obstruida. 

Lave el filtro con agua tibia.

El condensador podría estar 
obstruido. Limpie el condensador.

La secadora podría estar 
sobrecargada con la 
colada. 

No sobrecargue la 
secadora.

La colada podría 
estar insuficientemente 
centrifugada. 

Seleccione una velocidad 
de centrifugado más alta en 
su lavadora. 
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PROBLEMA MOTIVO SOLUCIÓN

No se puede abrir la 
secadora o no se puede 
iniciar el programa. La 
secadora no se pone en 
marcha cuando se ajusta.

Puede que la secadora no 
esté enchufada. 

Asegúrese de que el 
enchufe esté colocado en la 
toma de corriente.

La puerta de carga podría 
estar abierta. 

Asegúrese de que la puerta 
de carga esté bien cerrada.

Es posible que no haya 
ajustado un programa o 
que no haya pulsado la 
tecla «Inicio/Pausa». 

Asegúrese de que se ha 
ajustado el programa y 
que la secadora no está en 
modo de espera (pausa). 

El bloqueo infantil podría 
estar activo. 

Desactive el bloqueo 
infantil.

El programa se ha 
interrumpido sin motivo.

Es posible que la puerta de 
carga no esté bien cerrada.

Asegúrese de que la puerta 
de carga esté bien cerrada.

Puede que haya habido un 
corte de luz. 

Pulse la tecla «Inicio/Pausa» 
para iniciar el programa.

El depósito de agua podría 
estar lleno. Vacíe el depósito de agua.

La ropa se ha encogido, 
apelmazado o deteriorado.

El programa utilizado 
puede no ser adecuado 
para el tipo de ropa. 

Consulte las etiquetas de 
cuidado de las prendas 
de la colada, seleccione un 
programa adecuado para 
el tipo de colada.

Fuga de agua en la puerta 
de carga.

Puede haber pelusas 
acumuladas en las 
superficies interiores de la 
puerta de carga y en las 
superficies de la junta de la 
puerta de carga. 

Limpie las superficies 
interiores de la puerta de 
carga y las superficies de 
la junta de la puerta de 
carga.

La puerta de carga se abre 
sola.

Es posible que la puerta de 
carga no esté bien cerrada.

Empuje la puerta de carga 
hasta que oiga el sonido de 
cierre.

El símbolo de advertencia 
del depósito de agua está 
encendido/parpadeando.

El depósito de agua podría 
estar lleno. Vacíe el depósito de agua.

La manguera de descarga 
de agua podría estar 
doblada.

Si el producto está 
conectado directamente 
a la salida de agua, 
compruebe la manguera de 
descarga de agua.

El símbolo de advertencia 
de limpieza del 
condensador está 
encendido.

El condensador podría estar 
sucio.

Limpie el condensador.

El símbolo de advertencia 
de limpieza del filtro está 
encendido.

El filtro de pelusas podría 
estar sucio. 

Limpie el filtro.

La base del filtro podría 
estar obstruida por las 
pelusas. 

Limpie la base del filtro.

Es posible que haya una 
capa que cause una 
obstrucción en la superficie 
del filtro de pelusas. 

Lave el filtro con agua tibia.
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PROBLEMA MOTIVO SOLUCIÓN

El programa no puede 
iniciarse y el LED de 
advertencia del filtro 
parpadea

La base del filtro podría 
estar obstruida por las 
pelusas.

Limpie la base del filtro.

Es posible que haya una 
capa que cause una 
obstrucción en la superficie 
del filtro de pelusas.

Lave el filtro con agua tibia.

El condensador no puede 
colocarse. Sustituya el condensador.

No se puede iniciar el 
programa y los LED 
de advertencia del 
condensador y del filtro 
parpadean

El condensador y el filtro no 
pueden colocarse.

Sustituya el filtro y el 
condensador.

Los LED de advertencia del 
filtro y del condensador 
parpadean, a pesar de que 
el filtro y el condensador 
están colocados

Llame al servicio técnico.
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8. AVISOS AUTOMÁTICOS DE ERROR Y QUÉ HACER

Su secadora está equipada con un sistema de detección de fallos incorporado, indicado 
por una combinación de luces de funcionamiento intermitentes. A continuación se muestran 
los códigos de fallo más comunes.

CÓDIGO DE ERROR SOLUCIÓN

E00 Contacte con la empresa de servicio autorizada más 
cercana.

E03  / 
Si el problema no se soluciona, póngase en contacto 
con el servicio técnico autorizado más cercano.

E04 Contacte con la empresa de servicio autorizada más 
cercana.

E05 Contacte con la empresa de servicio autorizada más 
cercana.

E06 Contacte con la empresa de servicio autorizada más 
cercana.

E08
Puede haber fluctuación de tensión en la red. Espere 
hasta que el voltaje sea el apropiado para el rango 
de funcionamiento.
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9. INFORMACIÓN SOBRE 
EMBALAJE Y PROTECCIÓN 
AMBIENTAL

9.1. Información de embalaje
El embalaje de este producto está 
fabricado con materiales reciclables. No 
deseche los residuos de embalaje junto con 
la basura doméstica o de otro tipo. En su 
lugar, llévelo a un punto de recogida de 
embalaje definido por su autoridad local.

9.2. Eficiencia energética
•	 Debe usar la secadora a plena 

capacidad, pero asegúrese de que no 
esté sobrecargada.

•	 Cuando se lava la ropa, la velocidad 
de centrifugado debe ser la más 
alta posible. Esto acortará el tiempo 
de secado y reducirá el consumo de 
energía.

•	 Asegúrese de secar juntos los mismos 
tipos de ropa.

•	 Siga las recomendaciones del manual 
del usuario para la selección de 
programas.

•	 Para la circulación del aire, deje un 
espacio libre adecuado en los lados 
frontal y posterior de la secadora. No 
cubra las rejillas del lado frontal de la 
máquina.

•	 A menos que sea necesario, no abra 
la puerta de la máquina durante el 
secado. Si tiene que abrirla, no la 
mantenga abierta durante mucho 
tiempo.

•	 No añada ropa nueva (húmeda) 
durante el proceso de secado.

•	 Los "filtros de pelusa" recogen los 
pelos y las pelusas que se desprenden 
de la ropa y se mezclan con el aire. 
Asegúrese de limpiar los filtros antes y 
después de cada uso.

•	 En los modelos con condensador, 
asegúrese de que el condensador 
se limpie al menos una vez al mes o 
después de cada 30 usos.

•	 Durante el proceso de secado, el 
ambiente donde se instale la secadora 
debe estar bien ventilado.
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Garantía limitada de Kenmore 
CON PRUEBA DE VENTA la siguiente cobertura de garantía se aplica cuando este aparato se instala, utiliza 
y mantiene correctamente de acuerdo con todas las instrucciones suministradas. 
Un año en el aparato 
DURANTE UN AÑO a partir de la fecha de la venta original (o, para entregas en el Estado de California, un 
año a partir de la fecha de la entrega original) este aparato está garantizado contra defectos de material o 
mano de obra. Los aparatos defectuosos se repararán gratuitamente. Si el aparato no puede repararse, se 
sustituirá gratuitamente. 
Para conocer los detalles de la cobertura de la garantía y obtener una reparación o sustitución 
gratuitas, visite la página web: www.kenmore.com/warranty 
Esta garantía sólo se aplica durante 90 DÍAS a partir de la fecha de venta en los Estados Unidos si este 
aparato se utiliza alguna vez para fines que no sean domésticos. 
Esta garantía cubre ÚNICAMENTE defectos de material y mano de obra, y NO pagará por: 

1. Artículos fungibles que pueden desgastarse por el uso normal, incluidos, entre otros, filtros, correas,
bolsas o bombillas con casquillo de rosca.

2. Un técnico de servicio para limpiar o mantener este aparato, o para instruir al usuario en la correcta
instalación, funcionamiento y mantenimiento del aparato.

3. Llamadas de servicio para corregir la instalación de electrodomésticos no realizada por agentes de
servicio autorizados por Kenmore, o para reparar problemas con fusibles, disyuntores, cableado
doméstico y sistemas de fontanería o suministro de gas resultantes de dicha instalación.

4. Daños o fallas de este electrodoméstico que resulten de una instalación no realizada por agentes de
servicio autorizados por Kenmore, incluyendo una instalación que no esté de acuerdo con los códigos
eléctricos, de gas o de plomería.

5. Daños o fallos de este aparato, incluyendo decoloración u óxido de la superficie, si no se utiliza y
mantiene correctamente de acuerdo con todas las instrucciones suministradas.

6. Daños o fallos de este aparato, incluyendo decoloración u óxido superficial, resultantes de accidente,
alteración, abuso, mal uso o utilización para fines distintos a los previstos.

7. Daños o fallos en este aparato, incluyendo decoloración u óxido superficial, causados por el uso de
detergentes, limpiadores, productos químicos o utensilios distintos a los recomendados en todas las
instrucciones suministradas con el producto.

8. Daños o fallos de piezas o sistemas resultantes de modificaciones no autorizadas realizadas en este
aparato.

9. Servicio a un aparato si la placa de modelo y serie falta, está alterada o no se puede determinar
fácilmente que tiene el logotipo de certificación apropiado.

Exclusión de garantías implícitas; limitación de recursos 
El único y exclusivo recurso del cliente en virtud de esta garantía limitada será la reparación o sustitución del 
producto según lo dispuesto en el presente documento. Las garantías implícitas, incluidas las garantías de 
comerciabilidad o idoneidad para un fin determinado, se limitan a un año en el aparato y durante el tiempo 
de uso en el tambor y los deflectores de la secadora, o al periodo más breve permitido por la ley. El 
vendedor no será responsable de los daños incidentales o consecuentes. Algunos estados y provincias no 
permiten la exclusión o limitación de los daños incidentales o consecuentes, ni la limitación de la duración de 
las garantías implícitas de comerciabilidad o idoneidad, por lo que es posible que estas exclusiones o 
limitaciones no se apliquen en su caso. 
Esta garantía sólo se aplica mientras este aparato se utilice en los Estados Unidos. 
Esta garantía le otorga derechos legales específicos, y también puede tener otros derechos que varían de un 
estado a otro. 

Transform SR Brands Management LLC, Hoffman Estates, IL 60179 



Kenmore   ® 
Customer Care Hotline 

To schedule in-home repair service  
or order replacement parts 

Para pedir servicio de reparación 
a domicilio, y ordenar piezas  

1-844-553-6667
www. kenmore. com  

® 

52389015-231019-00




